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Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and 
accuracy, please read these operating instructions carefully before use and save this 
manual for future use. Passing certain procedures may result in incorrect reading 
and incorrect use of this product. We hope that you will enjoy using your new FlinQ-
product! If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered 
with warranty! Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or 
suggestions at the email address as mentioned in this manual.

Before use
These symbols on your device mean:
-  This appliance is fi lled with Propane gas R290. Follow the manufacturer’s instruction 

concerning use and repairs strictly!
- Before using the machine, read the entire instruction manual carefully.
- Do not install, operate or store the device in a room smaller than 15m2 .

Remarks
1.  Measuring condition for above is as per EN 14511: 

Cooling – DB = 35 °C, WB = 24 °C;
DB = temperature of dry bulb = room temperature
WB = temperature of wet bulb = relative humidity.

2.  Test condition for data in our rating label is as per safety regulation: 
EN60335-2-40

3. Current & Fuse: F10AL250V or T10AL250V
4.  The data marked with ‘*’ may vary for technical reasons: for greater precision,

please refer to the rating label placed at the back of the unit

Specifi cations

Power supply 220-240V~, 50Hz

Cooling capacity 15000BTU/4.3KW

Power / current consumption 1650W/7.7A

Dehumidifi cation capacity 40L/day

Airfl ow (max. speed) 500 m3/h

Compressor Rotary

Refrigerant R290 / 300 g

Fan speeds 3

Timer 1-24 hours

Operating temperature 18–32 °C

Exhaust hose Ø 165 x 1500 mm

Net weight 37KG

Product dimensions (W × D × H) 453 x 427 x 806 mm

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 
Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)
� Personal support
� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Register your FlinQ product

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU



ManualEN

Caution 
The appliance must always be placed on a flat and stable surface. In order to avoid 
a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must not 
be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off by the utility. 
 
Avoid danger to life by electric shock:
- �Do not operate the unit with a damaged power line or damaged power plug. 

ATTENTION! Damaged power lines represent danger to life by electric shock.
- �Check the power lines regularly for damages and aging. If the power line is damaged, 

it must be re- placed by the manufacturer, his/her representative or a similarly 
qualified person in order to avoid safety hazards.

- �Protect the power line against sharp edges, mechanical strain and hot surfaces.
- �Only operate the unit with an earthed outlet.
- �Do not operate the unit outdoors. Make sure that the power line never gets wet or 

damp during operation.
- �Do not switch on the unit if you notice visible damages (e.g. tears or cracks) or if you 

assume that the unit is damaged (e.g. after having fallen down).
 
Read General Cautions Carefully 
- FOR INDOOR USE ONLY.
- �The outer packing of this product can be returned as waste paper, but we suggest 

to keep all packing so the unit can be saved correctly when not in use or during 
transportation when needed.

- �Leave the unit to stand for 12-24 hours before connecting to the mains supply after 
transport or when it has been tilted (ex. during cleaning).

- �Do not use in cabinet, closet, boats, caravans or similar locations.
- Do not use the unit in swimming pools, washrooms or similar wet areas.
- �Only use the unit in the upright position on a flat level surface (even during 

transport!) and at least 50cm from any objects.
- �Do not use the unit in a potentially explosive environments containing combustible 

liquids, gases or dusts.
- �Do not use the appliance in the vicinity of flammable or explosive substances or 

fuels. Never use any paint, cleaning sprays, anti-insect sprays or similar near the unit; 
this could deform the plastic or cause electrical damage.

- �Ensure that there is at least 50cm between the sides of the appliance and any 
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flammable, heating materials.
- Do not place cups or objects on the unit or restrict air inlet/outlet.
- Avoid the unit from splashing water.
- Closely supervise any children and pets when the unit is in use. 
- �This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

- CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
- Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.
- Switch off and unplug the unit when not in use.
- Never leave a functioning device unsupervised.
- Do not pull the unit along by the cord.
- �Avoid over-twisting, -coiling, -pulling the power cord, never use nylon or iron wire to 

tide the power cord.
- Make sure that the plug and socket remain visible and accessible at all the time.
- Do not use extension cords.
- Do not pull the plug to turn off the unit.
- �Never reach to retrieve the unit if it has fallen in water. In such case, immediately pull 

the plug. Have the unit checked before using it again.
- �IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED BY AN ELECTRICIAN OR 

SIMILARLY QUALIFIED PERSON, TO AVOID HAZARD.
- �THE MAINS SUPPLY MUST CONFORM TO THE SPECIFICATION SHOWN ON THE 

RATING PLATE AT THE BACK OF THE UNIT.
- The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
- Do not exceed the recommended room size for max. efficiency.
- Do not remove/delete any stickers or labels on the unit.
- Keep curtains or blinds closed during the sunniest hours of the day.
- Keep filters clean and dry.
- �Once the room has reached the desired conditions, reduce the setting for 

temperature and ventilation.
- �Do not turn on the appliance if you have discovered damage to the appliance, cord 

or plug, if the appliance is malfunctioning or if there are signs of any other defect. 
Return the complete product to the vendor or to a certified electrician for inspection 
and/or repair. Always ask for original parts. The appliance (incl. cord and plug) may 
only be opened and/or repaired by properly authorised and qualified persons.

- Suggest to send the unit for professional maintenance periodically.
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- ��ONLY A LICENSED PROFESSIONAL IS ALLOWED TO DISMANTLE OR MODIFY THE 
APPLIANCE.

- �THE MACHINE IS TO BE USED ONLY FOR ITS PRESCRIBED PURPOSE. ANY OTHER 
USE IS DEEMED TO BE A CASE OF MISUSE. THE USER/OPERATOR, NOT THE 
MANUFACTUER WILL BE LIABLE FOR ANY DAMAGE OR INJURIES OF ANY KIND 
CAUSED AS A RESULT OF THIS. 

Safety prescriptions relating to refrigerant R290: 
- Read these warnings carefully.
- �This appliance contains the refrigerant R290. R290 is a refrigerant that complies with 

the relevant European Directives. Never perforate the refrigerant circuit. R290 is 
flammable (GWP3)!

• �Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.

- �The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 
sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an operating 
electric heater).

- �Do not pierce or burn any of the components of the cooling circuit of the unit. Do not 
set light to the unit.

- �The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
- �Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger 

than 15m2.
- �Be aware that the refrigerants may not contain an odour, which means you cannot 

smell leaks.
- Compliance with national gas regulations shall be observed.
- Keep ventilation openings clear of obstruction.
- �A warning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room 

size corresponds to the room area as specified for operation.
- �Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit 

should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment 
authority, which authorises their competence to handle refrigerants safely in 
accordance with an industry recognised assessment specification.

- �Servicing shall only be performed on the grounds as recommended by the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other 
skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person competent 
in the use of flammable refrigerants.

Parts
1. Control panel
2. Air vent outlet
3. Side air filter (air inlet)
4. Wheels
5. �Carrying handle
6. Air filter 1 + 2 (air inlet)
7. Exhaust air outlet
8. Power cord hooks
9. Drainage knob/Drainage point
10. Handle
11. �Water bottle (for energy  

saving + efficiency boosting)
12. Exhaust air hose
13. Remote control

14. Drain tube for continuous drainage
15. �Inward Round Adapter (for 

connecting the unit and the exhaust 
air hose)

16. �Flat Type Adaptor Inserting over hose 
and connected with PVC window kit 
(or into hole in the wall/window)

17. �PVC Window kit (A) - for filling the 
open window space

18. �PVC Window kit (B) - for filling the 
open window space

19. �PVC Window kit (C) - for filling the 
open window space and with hole for 
connection to exhaust hose

20. Active carbon filter
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WARNING NOTE:
Leave the unit to stand for 24 hours before connecting to the mains supply after
transport or when it has been tilted, this is needed for the refrigerant to accumulate
within the compressor! When not done as described it might lead to compressor 
damage and malfunction! If so, any warranty claims will be voided. 
 
Exhaust pipe installation 
The unit is a portable air conditioner that may be moved from room to room, but not 
to be used in a bathroom or in other humid environments. 
 
1. Using the window spacer extendable slide for windows 
Offer window spacer to the window gap and adjust the length as needed.

Half open the window and feed the exhaust hose through the window spacer and
slide window across so that the spacer is held securely. This technique may also be
used for sash windows. Note: Take care to maintain protection against intruders!
TIP: The window spacer with extendable slide can be used both horizontal and
vertical.

2. Using the wall adapter 
- �Drill or cut a 175 mm diameter hole in the wall or window at the desired position to 

the outside.
- �Feed exhaust air hose through the window or wall outside and attach the threaded 

adaptor (nr 12) from the outside as shown.
 
TIP: When the unit is not use you can close the exhaust airhose.

3.Set unit correctly 
Move the unit with the installed exhaust air hose and fittings before the window/wall
and other objects with a distance of more than 50cm! Make sure sure it is set straight
and stable in a upright horizontal position.

Mounting the exhaust air pipe 
- �Use only the hose provided and clip exhaust hose and unit adaptor to the back of the 

air conditioner
- �Avoid kinks and bends in the exhaust hose as this will cause expelled moist air to 

build up causing the unit to overheat and shut down.
- �The hose may be extended from 300mm to 1500mm but for maximum efficiency use 

the shortest length possible.
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WARNING NOTE:
The length of the exhaust pipe is specially designed according to the specification of
this product. Do not replace or prolong it with your own private hose as this could
cause the unit to mal-function.

Installation of the active carbon filters
This machine is equipped with the active carbon filter. The activated carbon is
charcoal that has been treated with oxygen to open up millions of tiny pores between
the carbon atoms. It is used to get rid of unwanted odors (smoke, fumes, and animal
odor). Please note, the carbon filter is not washable, its life span is variable and
depends on the ambient conditions where the unit is used. The filters should be
checked periodically and replaced if necessary (normally, it’s 6 months).

Control panel
1. ON/OFF (POWER) button
2. TEMPERATURE DOWN button
3. TEMPERATURE UP button
4. MODE (function) button
5. TIMER button
6. SLEEP button
7. SPEED (ventilation) button
8. WiFi Button

A. Compressor operation indicator
B. “ Full water tank” indicator
C. Sleep mode indicator
D. DEHUMIDIFY (DRY) mode indicator
E. AUTOMATIC mode indicator
F. Display window
G. MEDIUM fan speed indicator
H. HIGH fan speed indicator
I. LOW fan speed indicator
J. WiFi indicator
K. Timer indicator
L. COOLING mode indicator
M. VENTILATION mode indicator

1. Separate the filter frame the unit. 

3. Apply the carbon filter on the unit. 4. Fix back the filter frame on the unit.

2. �Take out the carbon filter from 
its bag.
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Turning ON/OFF:
Press ON/OFF button, the unit will start in AUTO (automatic) mode. Make sure no 
curtains or other objects interfere with the air flow! Do not power ON when the filters 
are NOT installed yet (see above in this manual)! 
 
Automatic mode
In automatic mode, the unit can cool, ventilate depending on ambient temperature 
and setpoint adjustment. Close the door(s) in the used room/place and make sure all 
other windows are closed! The unit is preset as follows: 
 
1. �If ambient temperature is >23°C, the unit will be in automatic cooling mode. Default 

setting 24°C. During this operation, the indicator for AUTO and COOL mode light up.
2. �If the ambient room temperature is <24°C, but >20°C, the unit will work in 

ventilation mode. During this operation, the indicator for AUTO and FAN mode light 
up.

3. The display window also shows the ambient room temperature from 0°C to 50°C.
4. To turn the unit off, press the ON/OFF button again. 
 
Setpoint setting in automatic cooling mode 18-32°C 
If you set the setpoint at 24°C the unit starts to cool at 27°C (Setpoint + 3°C). It cools
down to 25°C (Setpoint +1°C) and then switches back to the ventilation. 
 
Setting mode/function
Press MODE button to select required working mode: cooling, fan or dehumidify (dry)
indicator of your selected mode comes on.
 
Setting temperature
1. Press the ‘Temperature up’ or ‘Temperature down’ button to regulate temperature.
2. �The display window will show the temperature you set as you press ‘Temperature 

up’ or ‘Temperature down’. Otherwise, it will always show the ambient temperature.
3. The pre-setting temperature of this machine is: 24°C for cooling.
 
Setting ventilation speed
1.�Press SPEED button to choose the ventilation speed you need: high, medium or low. 

The indicator of high, medium or low ventilation will light on at the same time.
2. �If the unit is in AUTO mode, it will choose the ventilation speed automatically 

according to the ambient room temperature (the related indicators will light on), at 
this time, the speed switch is invalid.

Setting timer (saving energy)
1. ��Press TIMER button to set the operating hours you desired (1 to 24 hours, the time 

indicator will light on). When the set time has been reached, the machine will turn 
off automatically. The display window will show the hour(s) you set as you press 
TIMER button. If the timer button is not pressed, the unit will work continuously.

2. �By pressing the timer but without turning on the other functions, you can PRE-SET 
the time for the machine to start working. For example, if you press the timer to ‘2’, 
the unit will work automatically after 2 hours and starts in AUTO Mode.

 
Sleep function
1. �In cooling mode, by pressing the SLEEP button, the set temperature will increase 1°C 

at the 1st hour, another 1 °C at the second hour, then keeps at that temperature.
2. �In sleep mode, the ventilation will keep at low speed. Re-press the SLEEP button, the 

setting temperature and ventilation speed will return to the pre-selected one.
3. �The unit will shut down automatically after the SLEEP function running for 12 hours.
4. �Please note, the sleep function is not available while the machine is working in 

ventilation, dehumidification or auto mode. Only available in Cooling mode.
5.�When the machine is in Sleep function, the Fan Speed would turn to be LOW speed. 

Dehumidify (DRY) mode
In dehumidify (DRY) mode, the temperature cannot be adjusted, the ventilation will 
fix at low speed. When the unit is operating in Dehumidify ( DRY) mode, humidity 
extracted from the air is collected in an internal tank. If the tank reaches full, the 
compressor and motor STOP automatically. At the same time, the “Water Full” 
indicator comes on. An alarm will also sound. When the tank is full, drain the water as 
shown in the page concerning “DRAINAGE”. You may also use the unit without having 
to empty the tank so often by using “continuous drainage”, please also refer to the 
page about “DRAINAGE”. NOTE: In Dehumidify and Ventilation mode please remove 
the exhaust pipe air hose before use! 
 
Self-diagnosis
This machine is equipped with self-diagnosis function. If something is wrong in the
machine itself, the LED will show the sign “E1” or “E2”.
- �E1 ERROR means the sensor wire for room temperature does not connect well (this 

wire is located in the center of the evaporator).
 
Please DO NOT dismantle the machine yourself in any case.
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All the above functions can also be performed with the supplied remote control.
This remote control works at a distance from 5 meters and requires 2pcs AAA (R03/
UM4) batteries to operate. Make sure the polarity + and – is used correctly.
*Batteries not supplied along with the unit 
 
Efficiency boosting 
This unit is equipped with “energy saving + efficiency boosting” function, by adding
water (3L max.) to the water gate at the side of the unit, the energy efficiency can be
elevated. The principle is: while the machine is working, the condenser will be getting
hot, if you add the water into the unit after the unit has been worked for more than
one hour, the water will cool down the condenser, thus it consumes less power, i.e.
saving energy.

1. Take out the water storage bottle from the side of the unit.
2. Fill the water (max. 3L).
3. Place the water storage bottle back into it’s start position. 
 
Note 
1. �This efficiency feature by adding water is proposed to do after one hour operation 

and the water should NOT be over 3L, otherwise, the “water full” indicator will light 
in red and the unit will stop working. This action should only be performed while the 
power is ON, in order the “water full” alarm could work.

2. �In case the “water full” indicator is in red, please drain the water from the drain 

point at the back side of the unit until the red light goes out. The unit should work 
again now.

3. Discharge the water at all times BEFORE transport and storage! 
 
Important 
1. �To prolong the compressor’s life, after switch-off of the unit, please wait for 3 

minutes (at least) before re-switch.
2. �The cooling system will switch off if the ambient temperature is lower than the 

set one. The ventilation, however, keeps working on the set level. If the ambient 
temperature rises above the selected level, the cooling will return to work.
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Before plugging the unit into the mains, ensure by visual inspection that the unit is 
intact and has not suff ered any damage during transit.

Connect your smart AC to the FlinQ app

Open the FlinQ app on your mobile 
device.

The device is installed. This can take up 
to 2 minutes.

Select ‘Add Device’ or the ‘+’ sign and 
make sure the wifi  indicator light on the 
AC is fl ashing rapidly. 

The device is installed succesfully and 
added to your list of products. You can 
now control your device remotely.

Select your product type via the cooling 
section tab. Please select the ‘FlinQ Smart 
Indoor Mobile Airco 15000BTU’.

Now fi ll in the WiFi name and password
to continue the installation

Open the FlinQ app

Device is being added

Add the device

Device added succesfully

Select product type Fill in the WiFi details1

5

2

6

3 4

Add Device

Create Scene FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Indoor Mobile...
Being added...

Notes: Please note that only 2,4 GHz networks are supported. 5 GHz networks will 
not work. Ask your provider how to turn on both frequencies.

Note: If the Wi-Fi light is not fl ashing, press and hold the Wi-Fi button for 5–10 
seconds until it starts fl ashing.

Manual FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU
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Drainage 
When the unit is operating in Cooling or Dehumidify (DRY) mode, humidity (water)
extracted from the air is collected in an internal water tank. If the tank reaches full, the
compressor and motor will STOP automatically. At the same time, the “Water Full”
indicator comes on. An alarm will also sound. When the tank is full, carry out the
following instructions: 
1. Turn off the air conditioner and avoid moving it when full.
2. Position a container (a water tray for example) underneath the drain hole.
3. �Remove the drain knob & rubber plug from the drain hole and allow the water to 

drain out.
4. �When the container is almost full, replace the rubber plug in the drain hole and 

empty the water tray.
5. Repeat until the unit is emptied.
6. �Replace the rubber plug and tighten the drain knob firmly.
7. �Switch on the unit - the full water or compressor operating indicator should not 

be flashing anymore.

Should you prefer to use the appliance without having to empty the tank every so
often, proceed as follows :

- Remove the drain knob and rubber plug and retain for future use.
- �Connect the drain tube supplied to the water outlet as shown and locate the other 

end into a drain.
- �The drain tube may be extended by adding an extension tube and using a suitable 

connector (outer diamater 18mm).
 
Please note
- The drain must be at a lower level than the drain hole on the unit.
- �Flashing “Water Full” indicator will not function in this mode of drainage.
- �If you want to extend the water tube, you can connect it with another tube 

(OD:18mm). *The extended tube is NOT supplied along with the unit. 

Leave the unit to stand for 24 hours before connecting to the mains supply after 
Drainage or when it has been tilted, this is needed for the refrigerant to accumulate 
within the compressor! When not done as described it might lead to compressor 
damage and malfunction! If so, any warranty claims will be voided. 
 
Maintenance 
Always unplug the air conditioner from the mains before cleaning. To maximize the 
efficiency of the air conditioner, clean the unit regularly.
 
Cleaning the housing
Use a soft, damp cloth to wipe the body clean.
Never use aggressive chemicals, gasoline, detergents, chemically treated cloths, or
other cleansing solutions. These all could possibly hurt the cabinet. 
 
In no case should aggressive or corrosive cleaning agents be used. Otherwise
damage to the product could result. Clean the frame and the air slots with a slightly 
dampened cloth. Clean the air ventilation slots regularly and thoroughly (e.g. with a 
vacuum cleaner) so that no dust can accumulate.
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Cleaning the filter(s) 
Use a vacuum cleaner or tap the filter lightly to remove loose dust and dirt from the
filters and then rinse thoroughly under running water (no hotter than 40°C).
Dry thoroughly before replacing. 
Notice! Never operate the unit without the filters. 
 
End of season storage
- �Drain any water in the unit before completely operating the unit on ventilation mode 

for a few hours, to thoroughly dry the inside of the unit and all its parts.
- Disconnect & Clean the air hose and it’s parts
- Stop and unplug and store the power cord.
- Clean or change the filter.
- Remove batteries from the remote control and safe it.
- �Replace in the original carton or cover for storage in a fully dry and frost free 

environment and take dust control measures. 

Fault checklist 

The air conditioner
does not run

- Is the air conditioner plugged in?
- Is there a power failure?
- Is the ‘full water’ indicator flashing?
- �Is the room temperature below the set 

temperature?
- Is the on-site fuse blown?
- Check the condensation water tank?
- �Wait 10min before re-starting the unit 

again.

The machine seems to do little - �Is there direct sunshine? (Please put 
down the curtain.)

- Are too many windows or doors open?
- Are there too many people in the room?
- �Is there something in the room produ-

cing lots of heat?
- Is COOLING selected?
- Are the swings opened at the front?
- �Is the distance to wall’s/objects at least 

50cm or more?
- Are all other door’s/window’s closed?
- �Reduce the temperature to 18 degrees 

to check if it starts cooling?

The machine seems to
do nothing.

- Is the filter dusty, contaminated?
- Is the air intake or output blocked up?
- �Is the room temperature below your 

selected temperature?

Too noisy - �Is the machine positioned unevenly (not 
horizontal) so as to create vibration ?

- �Is the floor underneath the machine 
uneven or not stable?

The compressor doesn’t run. - �It is possible the overheat protection of 
the compressor is on. Unplug the main 
cable, just wait for the temperature 
from the unit cool down for at least 10 
min or longer and re-start the unit.

Remote control does not work. - �Check if the ambient temperature is 
corresponding to the target temperatu-
re as is explained in this manual before. 
The compressor will not work unless 
the target temperature is reached.

- �The distance between the unit and ten 
remote is too far away.

- �The remote is not aligned with the 
direction of the remote control receiver 
(B). Batteries are empty

“E1” ERROR DISPLAYED Resin temperature sensor abnormal
(evaporator), please disconnect the 
mains cable and wait for at least 10min 
to re-start.

“E2” ERROR DISPLAYED Copper head temperature sensor is
abnormal (discharge tube), please dis-
connect the mains cable and wait for at 
least 10min to re-start.

 
Never try to repair or dismantle the unit yourself!
- Only a licensed professional is allowed to dismantle the appliance.
- Suggest to send the unit for professional maintenance periodically.
- �Repairs may only be done by a qualified and licensed professional. Do not try to open 

or repair the device yourself! Always contact us or the seller in the event of defects or 
damage.
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Disposal Information
Separate collection. 
This symbol means the product must not be discarded with the general household 
waste. There is a separate collection system for these products.This marking shown 
on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other 
household wastes at the end of its working life.Should you want to dispose of this 
item please do not put it with the household waste. Used electrical and electronic 
equipment and batteries must be made available for separate collection.Private 
households may return their used electrical and electronic equipment to designated
collection facilities free of charge. Identify where your local collection points are and 
return the product there. (Facilities are usually available at the municipal waste site. 
your electrical retailer, or your local authority may provide separate collection from 
the household.) Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.By disposing of this product correctly you will be 
providing positive help to the environment. 
 
Disclaimer 
Information in this document is subject to change without notice. The manufacturer 
does not make any representations or warranties (implied or otherwise) regarding 
the accuracy and completeness of this document and shall in no event be liable for 
any loss of profit or any commercial damage, including but not limited to special, 
incidental, consequential or other damage. No part of this document may be 
reproduced or transmitted in any form by any means, electronic or mechanical,
including photocopying, recording or information recording and retrieval systems 
without the expressed written permission of the manufacturer. Our company owns 
all right to this unpublished work and intends to maintain this work as confidential. 
Our company may also seek to maintain this work as an unpublished copyright. This 
publication is to be used solely for the purpose of reference, operation, maintenance 
or repair of our equipment. No part of this can be disseminated for other purposes. 
In the event of inadvertent or deliberate publication, our company intends to enforce 
its right to this work under copyright laws as a published work. Those having access 
to this manual may not copy, disseminate or disclose the information in this work 
unless expressly authorized by our company. All information contained in this manual 
is believed to be correct. Our company shall not be liable for errors contained herein 
nor for incidental or consequential damages in connection with the furnishing, 
performance, or use of this material. This publication may refer to information and 

protected by copyrights or patents and does not convey any license under the patent 
rights of our company, nor the rights of others. Our company does not assume any 
liability arising out of any infringements of patents or other rights of third parties 
described at any time without notice or obligation. Also, content of the manual is 
subject to change without prior notice. 
 
Warranty 
The warranty begins on the date of purchase and expires after 12 months. The 
warranty period is considered to have started three months after the date of 
manufacturing indicated on the product or as derived from the serial number of the 
product. If any defect due to faulty materials and/or workmanship occurs within the 
warranty period, we will make arrangements for service. Where a repair is not possible 
or is deemed uneconomical we may agree to replace the product. Replacement will be 
offered at our discretion and the warranty will continue from the date of original
purchase. The warranty applies provided the product has been handled properly for 
its intended use and in accordance with the operating instructions.
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Bedankt dat je voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking 
en nauwkeurigheid te garanderen, dien je deze gebruiksaanwijzing voor gebruik 
zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van 
bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. 
Wij wensen je veel plezier met uw nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk 
beschadigd, defect of kapot is, dan heb je recht op garantie! Aarzel niet om contact 
met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 
vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 
Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. 
Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)
� Persoonlijke ondersteuning
� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

Handleiding FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

Voor gebruik
Deze symbolen op uw apparaat betekenen:
-  Dit apparaat is gevuld met propaangas R290. Volg de gebruiksaanwijzing en 

reparatie-instructies van de fabrikant strikt op!
- Lees voor gebruik de volledige gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
- Installeer, bedien of bewaar het apparaat niet in een ruimte kleiner dan 15 m².

Opmerkingen
1.  De meetomstandigheden voor bovenstaande zijn conform EN 14511:

Koeling – DB = 35 °C, WB = 24 °C;
DB = drogeboltemperatuur = kamertemperatuur
WB = natteboltemperatuur = relatieve luchtvochtigheid.

2.  De testomstandigheden voor de gegevens op ons typeplaatje zijn conform de 
veiligheidsvoorschriften: EN60335-2-40

3. Stroomsterkte & zekering: F10AL250V of T10AL250V
4.  De met een ‘*’ gemarkeerde gegevens kunnen om technische redenen variëren: raadpleeg 

voor meer nauwkeurigheid het typeplaatje aan de achterkant van het apparaat.

Specifi caties

Voeding 220-240V~, 50Hz

Koelcapaciteit 15000BTU/4.3KW

Stroom-/stroomverbruik 1650W/7.7A

Ontvochtigingscapaciteit 40L/dag

Luchtstroom (max. snelheid) 500 m3/h

Compressor Rotary

Koelmiddel R290 / 300 g

Ventilatorsnelheden 3

Timer 1-24 uur

Bedrijfstemperatuur 18–32 °C

Afvoerslang Ø 165 x 1500 mm

Nettogewicht 37KG

Productafmetingen (B × D × H) 453 x 427 x 806 mm
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Let op
Het apparaat moet altijd op een vlakke en stabiele ondergrond worden geplaatst. 
Om gevaar door onbedoelde reset van de thermische beveiliging te voorkomen, 
mag dit apparaat niet worden gevoed via een externe schakelaar, zoals een timer, of 
worden aangesloten op een circuit dat regelmatig door het energiebedrijf wordt in- en 
uitgeschakeld. 
 
Voorkom levensgevaar door elektrische schokken:
- �Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stroomkabel of een beschadigde 

stekker. LET OP! Beschadigde stroomkabels vormen een levensgevaar door elektrische 
schokken.

- �Controleer de stroomkabels regelmatig op beschadigingen en veroudering. Als de 
stroomkabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, diens 
vertegenwoordiger of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon om veiligheidsrisico’s te 
voorkomen.

- �Bescherm de stroomkabel tegen scherpe randen, mechanische belasting en hete 
oppervlakken.

- Gebruik het apparaat alleen met een geaard stopcontact.
- �Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik 

nooit nat of vochtig wordt.
- �Schakel het apparaat niet in als u zichtbare schade (bijv. scheuren of barsten) opmerkt of 

als u vermoedt dat het apparaat beschadigd is (bijv. na een val).
 
Lees de algemene waarschuwingen aandachtig door.
- ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS.
- �De buitenverpakking van dit product kan als oud papier worden geretourneerd, maar we 

raden aan alle verpakkingsmaterialen te bewaren zodat het apparaat correct kan worden 
opgeborgen wanneer het niet in gebruik is of tijdens transport.

- �Laat het apparaat 12-24 uur staan ​​voordat u het op het stopcontact aansluit na transport 
of wanneer het is gekanteld (bijv. tijdens het schoonmaken).

- �Niet gebruiken in kasten, bergingen, boten, caravans of soortgelijke locaties.
- Niet gebruiken in zwembaden, badkamers of soortgelijke natte ruimtes.
- �Gebruik het apparaat alleen rechtopstaand op een vlakke ondergrond (ook tijdens 

transport!) en op minimaal 50 cm afstand van objecten.
- �Niet gebruiken in potentieel explosieve omgevingen met brandbare vloeistoffen, gassen 

of stof.
- �Niet gebruiken in de buurt van ontvlambare of explosieve stoffen of brandstoffen. 

Gebruik nooit verf, schoonmaaksprays, insectensprays of soortgelijke producten in de 
buurt van het apparaat; Dit kan het plastic vervormen of elektrische schade veroorzaken.

- �Zorg ervoor dat er minstens 50 cm afstand is tussen de zijkanten van het apparaat en 
brandbare, hete materialen.

- �Plaats geen kopjes of andere voorwerpen op het apparaat en blokkeer de luchttoevoer/
uitlaat niet.

- Voorkom dat er water op het apparaat spat.
- Houd kinderen en huisdieren goed in de gaten wanneer het apparaat in gebruik is.
- �Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met een 

verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring en kennis, mits 
zij onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- �Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
- �Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het niet in 

gebruik is.
- �Laat een werkend apparaat nooit onbeheerd achter.
- Trek het apparaat niet aan het snoer mee.
- �Vermijd het te veel verdraaien, oprollen of trekken aan het netsnoer. Gebruik nooit nylon 

of ijzerdraad om het netsnoer vast te binden.
- �Zorg ervoor dat de stekker en het stopcontact altijd zichtbaar en bereikbaar blijven.
- Gebruik geen verlengsnoeren.
- Trek niet aan de stekker om het apparaat uit te schakelen.
- �Reik nooit naar het apparaat als het in het water is gevallen. Trek in dat geval 

onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat controleren voordat u het 
opnieuw gebruikt.

- �ALS HET NETSNOER BESCHADIGD IS, MOET HET WORDEN VERVANGEN DOOR EEN 
ELEKTRICIEN OF EEN SOORTGELIJK GEKWALIFICEERDE PERSOON OM GEVAAR TE 
VOORKOMEN.

- �DE NETVOEDING MOET VOLDOEN AAN DE SPECIFICATIES DIE OP HET TYPEPLAATJE AAN 
DE ACHTERKANT VAN HET APPARAAT STAAN.

- �Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de nationale 
bedradingsvoorschriften.

- �Overschrijd de aanbevolen kamergrootte voor maximale efficiëntie niet. - Verwijder geen 
stickers of labels van het apparaat.

- Houd gordijnen of jaloezieën gesloten tijdens de zonnigste uren van de dag.
- Houd de filters schoon en droog.
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- �Zodra de gewenste temperatuur in de ruimte is bereikt, verlaag dan de temperatuur- en 
ventilatie-instellingen.

- �Schakel het apparaat niet in als u schade aan het apparaat, het snoer of de stekker 
constateert, als het apparaat defect is of als er tekenen zijn van een ander defect. Stuur 
het complete product terug naar de verkoper of een gecertificeerde elektricien voor 
inspectie en/of reparatie. Vraag altijd om originele onderdelen. Het apparaat (incl. snoer 
en stekker) mag alleen worden geopend en/of gerepareerd door daartoe bevoegde en 
gekwalificeerde personen.

- �Het wordt aanbevolen om het apparaat periodiek professioneel te laten onderhouden.
- Alleen een erkend professional mag het apparaat demonteren of aanpassen.
- �De machine mag uitsluitend worden gebruikt voor het voorgeschreven doel. Elk ander 

gebruik wordt beschouwd als misbruik. De gebruiker/gebruiker, en niet de fabrikant, is 
aansprakelijk voor schade of letsel van welke aard dan ook die hieruit voortvloeit. 

Veiligheidsvoorschriften met betrekking tot koelmiddel R290: 
- Lees deze waarschuwingen aandachtig.
- �Dit apparaat bevat het ontvlambare koelmiddel R290 (GWP 3), dat voldoet aan de 

relevante Europese richtlijnen. Doorboor, beschadig of verbrand het koelcircuit niet en 
steek het apparaat nooit in brand.

- �Gebruik voor ontdooien en reiniging alleen de middelen die door de fabrikant zijn 
aanbevolen.

- �Installeer, gebruik en bewaar het apparaat uitsluitend in een goed geventileerde ruimte 
groter dan 15 m², zonder continu werkende ontstekingsbronnen zoals open vuur, 
gastoestellen of elektrische kachels.

- �Zorg dat ventilatieopeningen vrij blijven en voorkom mechanische schade aan het 
apparaat.

- �Houd er rekening mee dat koelmiddelen geurloos kunnen zijn, waardoor lekkages niet 
altijd waarneembaar zijn.

- �Houd u aan de nationale gasregelgeving.
- �Werkzaamheden aan het koelmiddelcircuit mogen alleen worden uitgevoerd door 

gecertificeerd en bevoegd personeel. Onderhoud en reparaties moeten plaatsvinden 
volgens de voorschriften van de fabrikant en, waar nodig, onder toezicht van een 
bevoegd specialist in brandbare koelmiddelen.

Onderdelen
1. Bedieningspaneel
2. Luchtuitlaat
3. Zijfilter (luchtinlaat)
4. Wielen
5. Draaghendel
6. Luchtfilter 1 + 2 (luchtinlaat)
7. Uitlaat voor de afvoerlucht
8. Haakjes voor het netsnoer
9. Afvoerknop/afvoerpunt
10. Handgreep
11. �Waterfles (voor energiebesparing en 

efficiëntieverhoging)
12. Afvoerslang
13. Afstandsbediening

14. Afvoerbuis voor continue afvoer
15. �Ronde adapter (voor het aansluiten 

van het apparaat en de afvoerslang)
16. �Platte adapter die over de slang 

wordt geschoven en aangesloten met 
een PVC-raamkit (of in een gat in de 
muur/het raam)

17. �PVC-raamkit (A) - voor het opvullen 
van de opening in het raam

18. �PVC-raamkit (B) - voor het opvullen 
van de opening in het raam

19. �PVC-raamkit (C) - voor het opvullen 
van de opening in het raam en 
met een gat voor aansluiting op de 
afvoerslang

20. Actief koolstoffilter

1

2
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WAARSCHUWING:
Laat het apparaat 24 uur staan ​​voordat u het op het lichtnet aansluit na
transport of wanneer het is gekanteld. Dit is nodig zodat het koelmiddel zich
in de compressor kan ophopen! Als u dit niet doet zoals beschreven, kan dit leiden tot schade 
aan de compressor en storingen! In dat geval vervallen alle garantieclaims.

Installatie van de afvoerpijp
Het apparaat is een draagbare airconditioner die van kamer naar kamer kan worden 
verplaatst, maar niet mag worden gebruikt in een badkamer of andere vochtige omgevingen.

1. Gebruik van de uitschuifbare raamafstandhouder
Plaats de raamafstandhouder in de opening van het raam en pas de lengte naar behoefte 
aan.

Open het raam half en leid de afzuigslang door de raamafstandhouder. Schuif het 
raam vervolgens opzij zodat de afstandhouder stevig vastzit. Deze techniek kan ook 
worden gebruikt voor schuiframen. Let op: Zorg ervoor dat de ramen goed beschermd 
zijn tegen inbrekers! TIP: De raamafstandhouder met uitschuifbare geleider kan zowel 
horizontaal als verticaal worden gebruikt.

2. De muuradapter gebruiken
- �Boor of zaag een gat met een diameter van 175 mm in de muur of het raam op de 

gewenste positie naar buiten toe.
- �Leid de afvoerluchtslang door het raam of de muur naar buiten en bevestig de 

schroefadapter (nr. 12) vanaf de buitenkant zoals afgebeeld.
TIP: Wanneer het apparaat niet in gebruik is, kunt u de afvoerluchtslang afsluiten.

3. Plaats het apparaat correct
Verplaats het apparaat met de geïnstalleerde afvoerslang en aansluitingen voor het 
raam/de muur en andere objecten op een afstand van meer dan 50 cm! Zorg ervoor 
dat het apparaat recht en stabiel in een rechtopstaande horizontale positie staat.

Montage van de afvoerslang
- �Gebruik alleen de meegeleverde slang en bevestig de afvoerslang en de adapter aan 

de achterkant van de airconditioner.
- �Vermijd knikken en bochten in de afvoerslang, omdat hierdoor vochtige lucht zich 

kan ophopen, wat kan leiden tot oververhitting en uitschakeling van het apparaat.
- �De slang kan worden verlengd van 300 mm tot 1500 mm, maar gebruik voor 

maximale efficiëntie de kortst mogelijke lengte.
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WAARSCHUWING:
De lengte van de uitlaatpijp is speciaal ontworpen volgens de specificaties van
dit product. Vervang of verleng deze niet met een eigen slang, aangezien dit
kan leiden tot een storing van het apparaat.

Installatie van de actieve koolstoffilters
Deze machine is uitgerust met een actief koolstoffilter. Actieve koolstof is houtskool 
dat is behandeld met zuurstof om miljoenen kleine poriën tussen de koolstofatomen 
te openen. Het wordt gebruikt om ongewenste geuren te verwijderen (rook, dampen 
en dierengeur). Let op: het koolstoffilter is niet wasbaar, de levensduur is variabel en
afhankelijk van de omgevingsomstandigheden waarin het apparaat wordt gebruikt. 
De filters moeten periodiek worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen 
(normaal gesproken na 6 maanden).

Bedieningspaneel
1. AAN/UIT-knop (POWER)
2. TEMPERATUUR VERLAGEN-knop
3. TEMPERATUUR VERHOGEN-knop
4. MODUS-knop (functie)
5. TIMER-knop
6. SLAAP-knop
7. SNELHEID-knop (ventilatie)
8. WiFi-knop

A. Indicator compressorwerking
B. Indicator “Vol waterreservoir”
C. Indicator slaapstand
D. �Indicator ontvochtigingsmodus 

(drogen)
E. Indicator automatische modus
F. Display
G. Indicator ventilatorsnelheid gemiddeld
H. Indicator ventilatorsnelheid hoog
I. Indicator ventilatorsnelheid laag
J. Wifi-indicator
K. Timerindicator
L. Indicator koelmodus
M. Indicator ventilatiemodus

1. �Scheid het filterframe van het 
apparaat.

3. �Plaats het koolstoffilter op het 
apparaat.

4. �Plaats het filterframe terug op het 
apparaat.

2. �Haal het koolstoffilter uit de 
verpakking.
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In-/uitschakelen:
Druk op de AAN/UIT-knop. Het apparaat start in de AUTO-modus (automatisch). Zorg 
ervoor dat gordijnen of andere objecten de luchtstroom niet belemmeren! Schakel het 
apparaat NIET in als de filters nog NIET zijn geplaatst (zie hierboven in deze handleiding)!

Automatische modus
In de automatische modus kan het apparaat koelen en ventileren, afhankelijk van de 
omgevingstemperatuur en de ingestelde temperatuur. Sluit de deur(en) van de ruimte 
waarin u het apparaat gebruikt en zorg ervoor dat alle andere ramen gesloten zijn! Het 
apparaat is als volgt ingesteld:
1. �Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 23 °C, schakelt het apparaat over naar de 

automatische koelmodus. Standaardinstelling: 24 °C. Tijdens deze modus branden de 
indicatielampjes voor AUTO en COOL.

2. �Als de omgevingstemperatuur lager is dan 24 °C, maar hoger dan 20 °C, werkt het 
apparaat in de ventilatiemodus. Tijdens deze modus branden de indicatielampjes voor 
AUTO en FAN.

3. Op het display wordt de omgevingstemperatuur weergegeven van 0 °C tot 50 °C.
4. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u nogmaals op de AAN/UIT-knop. 
 
Insteltemperatuur in automatische koelmodus 18-32°C
Als u de insteltemperatuur instelt op 24°C, begint het apparaat te koelen bij 27°C 
(insteltemperatuur + 3°C). Het koelt af tot 25°C (insteltemperatuur + 1°C) en schakelt dan 
terug naar de ventilatiemodus.

Instelmodus/functie
Druk op de MODE-knop om de gewenste werkmodus te selecteren: koelen, ventilator of 
ontvochtigen (droog). De indicator van de geselecteerde modus gaat branden.

Temperatuur instellen
1. �Druk op de knop ‘Temperatuur omhoog’ of ‘Temperatuur omlaag’ om de temperatuur 

te regelen.
2.� �Het display toont de ingestelde temperatuur wanneer u op ‘Temperatuur omhoog’ 

of ‘Temperatuur omlaag’ drukt. Anders wordt altijd de omgevingstemperatuur 
weergegeven.

3. De vooraf ingestelde temperatuur van dit apparaat is 24°C voor koelen.
 
Ventilatiesnelheid instellen
1. �Druk op de knop SPEED om de gewenste ventilatiesnelheid te kiezen: hoog, gemiddeld 

of laag. De indicator voor hoge, gemiddelde of lage ventilatie gaat tegelijkertijd branden.
2. �Als het apparaat in de AUTO-modus staat, kiest het automatisch de ventilatiesnelheid 

op basis van de omgevingstemperatuur (de bijbehorende indicatoren gaan branden). In 
dit geval is het niet mogelijk om de snelheid handmatig te wijzigen. 

Timer instellen (energie besparen)
1. �Druk op de TIMER-knop om de gewenste bedrijfstijd in te stellen (1 tot 24 uur, 

de tijdindicator gaat branden). Wanneer de ingestelde tijd is bereikt, schakelt het 
apparaat automatisch uit. Op het display wordt het ingestelde uur/de ingestelde 
uren weergegeven wanneer u op de TIMER-knop drukt. Als de timerknop niet wordt 
ingedrukt, blijft het apparaat continu werken.

2. �Door op de timer te drukken, maar zonder de andere functies in te schakelen, kunt u de 
starttijd van het apparaat vooraf instellen. Als u bijvoorbeeld de timer op ‘2’ zet, start het 
apparaat na 2 uur automatisch in de AUTO-modus.

Slaapfunctie
In de slaapmodus, alleen beschikbaar in de koelmodus, verhoogt de ingestelde 
temperatuur met 1 °C na 1 uur en nog eens met 1 °C na 2 uur. De ventilator werkt op lage 
snelheid en het apparaat schakelt na 12 uur automatisch uit. Druk opnieuw op de SLEEP-
knop om de vorige instellingen te herstellen.
 
Ontvochtigingsmodus (DROOG)
In de ontvochtigingsmodus (DROOG) kan de temperatuur niet worden ingesteld en werkt 
de ventilator op lage snelheid. Het opgevangen vocht komt in een intern reservoir terecht. 
Wanneer dit vol is, stopt het apparaat automatisch, gaat het lampje ‘Water vol’ branden en 
klinkt een alarm. Tap het water af volgens de instructies bij ‘Afvoeren’ of gebruik de functie 
voor continu afvoeren. Verwijder vóór gebruik in de ontvochtigings- of ventilatiemodus 
altijd de luchtslang van de afvoerpijp. 
 
Zelfdiagnose
Dit apparaat is uitgerust met een zelfdiagnosefunctie. Als er iets mis is met het apparaat 
zelf, zal de LED de melding “E1” of “E2” weergeven.
- �E1 FOUT betekent dat de sensordraad voor de kamertemperatuur niet goed is 

aangesloten (deze draad bevindt zich in het midden van de verdamper).
Demonteer het apparaat in geen geval zelf.
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Alle bovenstaande functies kunnen ook worden uitgevoerd met de meegeleverde 
afstandsbediening. Deze afstandsbediening werkt op een afstand van 5 meter en 
heeft 2 AAA-batterijen (R03/UM4) nodig. Zorg ervoor dat de polariteit + en – correct is.
*Batterijen worden niet meegeleverd.

Energiebesparing
Dit apparaat is uitgerust met een functie voor energiebesparing en energiebesparing. 
Door water (max. 3 liter) toe te voegen aan de waterkraan aan de zijkant van het 
apparaat, kan de energie-efficiëntie worden verhoogd. Het principe is als volgt: tijdens 
het gebruik wordt de condensor heet. Als u na meer dan een uur gebruik water 
toevoegt, koelt het water de condensor af, waardoor het apparaat minder stroom 
verbruikt en dus energie bespaart.

1. Haal de watertank aan de zijkant van het apparaat eruit.
2. Vul de tank met water (max. 3 liter).
3. Plaats de watertank terug op zijn plaats.

Opmerking
1. �Het bijvullen van water dient na een uur gebruik te gebeuren. De tank mag NIET 

meer dan 3 liter water bevatten, anders gaat de indicator “water vol” rood branden 
en stopt het apparaat met werken. Deze handeling mag alleen worden uitgevoerd 
terwijl het apparaat is ingeschakeld, zodat het alarm voor “water vol” kan afgaan.

2. �Als de indicator “water vol” rood brandt, laat dan het water weglopen via de 
aftapopening aan de achterkant van het apparaat totdat het rode lampje uitgaat. 
Het apparaat zou nu weer moeten werken.

3. Laat het water ALTIJD weglopen VOORDAT u het apparaat vervoert of opbergt!

Belangrijk
1. �Om de levensduur van de compressor te verlengen, dient u na het uitschakelen van 

het apparaat minimaal 3 minuten te wachten voordat u het weer inschakelt.
2. �Het koelsysteem wordt uitgeschakeld als de omgevingstemperatuur lager is dan de 

ingestelde temperatuur. De ventilatie blijft echter op het ingestelde niveau werken. 
Als de omgevingstemperatuur boven het geselecteerde niveau stijgt, wordt de 
koeling weer ingeschakeld.
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Controleer voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit, door middel van een visuele 
inspectie of het apparaat intact is en geen schade heeft opgelopen tijdens het transport.

Verbind je slimme airco met de FlinQ-app

Open de FlinQ-app op je mobiele 
apparaat.

Het apparaat wordt geïnstalleerd. Dit kan 
tot 2 minuten duren.

Selecteer ‘Apparaat toevoegen’ of 
het ‘+’ teken en controleer of het wifi -
indicatielampje op de airco snel knippert.

Het apparaat is succesvol geïnstalleerd 
en toegevoegd aan uw productlijst. 
U kunt uw apparaat nu op afstand 
bedienen.

Selecteer uw producttype via het tabblad 
‘Koeling’. Selecteer ‘FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU’.

Vul nu de wifi -naam en het wachtwoord 
in. Om verder te gaan met de installatie.

Open de FlinQ app

Apparaat wordt toegevoegd

Voeg het apparaat toe

Apparaat succesvol toegevoegd

Selecteer producttype Vul de wifi -gegevens in.1

5

2

6

3 4

Add Device

Create Scene FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Indoor Mobile...
Being added...

Opmerking: Houd er rekening mee dat alleen 2,4 GHz-netwerken worden 
ondersteund. 5 GHz-netwerken werken niet. Vraag uw provider hoe u beide 
frequenties kunt inschakelen.

Opmerking: Als het wifi -lampje niet knippert, houd dan de wifi -knop 5-10 seconden 
ingedrukt totdat het begint te knipperen.
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Afvoer
Wanneer het apparaat in de koel- of ontvochtigingsmodus (DROOG) werkt, wordt het 
vocht (water) uit de lucht onttrokken en opgevangen in een intern waterreservoir. Als 
het reservoir vol is, stoppen de compressor en de motor automatisch. Tegelijkertijd 
gaat de indicator “Water vol” oplichten. Er klinkt ook een alarm. Volg de onderstaande 
instructies wanneer het reservoir vol is:
1. Schakel de airconditioner uit en verplaats deze niet wanneer het reservoir vol is.
2. Plaats een bak (bijvoorbeeld een opvangbak) onder de afvoeropening.
3. �Verwijder de afvoerknop en de rubberen stop uit de afvoeropening en laat het 

water eruit lopen.
4. �Wanneer de bak bijna vol is, plaatst u de rubberen stop terug in de afvoeropening 

en leegt u de opvangbak.
5. Herhaal dit totdat het apparaat leeg is.
6. Plaats de rubberen stop terug en draai de afvoerknop stevig vast.
7. �Schakel het apparaat weer in - de indicator voor vol water of de compressor mag 

niet meer knipperen.

Mocht u het apparaat liever gebruiken zonder de tank regelmatig te hoeven legen, ga 
dan als volgt te werk:

- �Verwijder de aftapkraan en de rubberen stop en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
- �Sluit de meegeleverde afvoerslang aan op de wateruitlaat zoals afgebeeld en plaats het 

andere uiteinde in een afvoer.
- �De afvoerslang kan worden verlengd door een verlengstuk toe te voegen en een 

geschikte connector te gebruiken (buitendiameter 18 mm).

Let op:
- De afvoer moet lager liggen dan de afvoeropening op het apparaat.
- De knipperende indicator “Water vol” werkt niet in deze afvoermodus.
- �Als u de waterslang wilt verlengen, kunt u deze aansluiten op een andere slang 

(buitendiameter: 18 mm). *Het verlengstuk wordt NIET meegeleverd met het apparaat.

Laat het apparaat 24 uur staan ​​voordat u het weer op het lichtnet aansluit na het aftappen 
of wanneer het is gekanteld. Dit is nodig zodat het koelmiddel zich in de compressor 
kan ophopen! Als u dit niet doet zoals beschreven, kan dit leiden tot schade aan de 
compressor en storingen! In dat geval vervalt elke garantieclaim.

Onderhoud
Haal de stekker van de airconditioner altijd uit het stopcontact voordat u deze 
schoonmaakt. Om de efficiëntie van de airconditioner te maximaliseren, dient u het 
apparaat regelmatig schoon te maken.

De behuizing reinigen
Gebruik een zachte, vochtige doek om de behuizing schoon te vegen. Gebruik nooit 
agressieve chemicaliën, benzine, schoonmaakmiddelen, chemisch behandelde doeken of 
andere reinigingsoplossingen. Deze kunnen de behuizing beschadigen.

Gebruik in geen geval agressieve of bijtende reinigingsmiddelen. Anders
kan het product beschadigd raken. Reinig het frame en de ventilatieopeningen met een 
licht vochtige doek. Reinig de ventilatieopeningen regelmatig en grondig (bijvoorbeeld met 
een stofzuiger) zodat er geen stof kan ophopen.
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Het filter(s) reinigen
Gebruik een stofzuiger of tik zachtjes op het filter om los stof en vuil te verwijderen.
Spoel het filter vervolgens grondig af onder stromend water (niet warmer dan 40 °C).
Droog het filter volledig af voordat u het terugplaatst.
Let op! Gebruik het apparaat nooit zonder filters.

Opbergen na het seizoen
- �Laat al het water uit het apparaat lopen voordat u het apparaat een paar uur volledig 

in de ventilatiestand laat draaien, zodat de binnenkant van het apparaat en alle 
onderdelen volledig droog zijn.

- Koppel de luchtslang en de onderdelen los en reinig deze.
- Zet het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en berg het netsnoer op.
- Reinig of vervang het filter.
- Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening en berg deze op.
- �Plaats het apparaat terug in de originele doos of hoes voor opslag op een volledig 

droge en vorstvrije plaats en neem maatregelen om stofvorming te voorkomen. 

Foutencontrolelijst 

De airconditioning werkt niet. - �Is de airconditioner aangesloten op het 
stopcontact?

- Is er een stroomstoring?
- �Knippert het indicatielampje voor vol 

water?
- �Is de kamertemperatuur lager dan de 

ingestelde temperatuur?
- �Is de zekering in de ruimte doorgebrand?
- Controleer het condenswaterreservoir.
- �Wacht 10 minuten voordat u het appa-

raat opnieuw inschakelt.

De machine lijkt weinig te doen. - �Is er direct zonlicht? (Doe het gordijn 
dicht.)

- Staan er te veel ramen of deuren open?
- Zijn er te veel mensen in de kamer?
- �Is er iets in de kamer dat veel warmte 

produceert?
- Is KOELING ingeschakeld?
- �Zijn de schommels aan de voorkant 

open?
- �Is de afstand tot muren/objecten min-

stens 50 cm?
- �Zijn alle andere deuren/ramen gesloten?
- �Verlaag de temperatuur naar 18 graden 

om te controleren of het begint te koelen.

De machine lijkt niets te doen. - Is het filter stoffig of vervuild?
- Is de luchtinlaat of -uitlaat verstopt?
- �Is de kamertemperatuur lager dan de 

door u ingestelde temperatuur?

Te veel lawaai - �Staat de machine niet horizontaal 
(scheef) waardoor er trillingen ont-
staan?

- �Is de vloer onder de machine oneffen of 
instabiel?

De compressor werkt niet. Het is mogelijk dat de oververhittingsbe-
veiliging van de compressor is ingescha-
keld. Haal de stekker uit het stopcontact, 
wacht tot het apparaat minimaal 10 mi-
nuten is afgekoeld en start het apparaat 
vervolgens opnieuw op.

De afstandsbediening werkt niet. - �Controleer of de omgevingstempera-
tuur overeenkomt met de gewenste 
temperatuur, zoals eerder in deze 
handleiding is uitgelegd. De compressor 
werkt niet als de gewenste temperatuur 
niet is bereikt.

- �De afstand tussen het apparaat en de 
afstandsbediening is te groot.

- �De afstandsbediening is niet gericht op 
de ontvanger (B). De batterijen zijn leeg.

Foutmelding “E1” weergegeven Temperatuursensor hars defect
(verdamper), koppel de netsnoer los en 
wacht minstens 10 minuten voordat u 
het apparaat opnieuw opstart.

Foutmelding “E2” weergegeven De temperatuursensor van de koperen 
kop is defect (ontladingsbuis). Koppel de 
netsnoer los en wacht minstens 10 mi-
nuten voordat u het apparaat opnieuw 
opstart.

 
Probeer het apparaat nooit zelf te repareren of te demonteren!
- Alleen een erkende professional mag het apparaat demonteren.
- Wij raden aan het apparaat periodiek professioneel te laten onderhouden.
- �Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde en erkende 

professional. Probeer het apparaat niet zelf te openen of te repareren! Neem bij 
defecten of schade altijd contact met ons of de verkoper op.
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Informatie over afvalverwerking
Gescheiden inzameling.
Dit symbool betekent dat het product niet bij het gewone huisvuil mag worden 
weggegooid. Er is een gescheiden inzamelingssysteem voor deze producten. Deze 
markering op het product of in de bijbehorende documentatie geeft aan dat het 
product aan het einde van zijn levensduur niet met ander huisvuil mag worden 
weggegooid. Als u dit artikel wilt weggooien, doe het dan niet bij het huisvuil. 
Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten worden 
aangeboden voor gescheiden inzameling. Particuliere huishoudens kunnen hun 
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur gratis inleveren bij daarvoor 
aangewezen inzamelpunten. Zoek uit waar uw lokale inzamelpunten zich bevinden en 
lever het product daar in. (Inzamelpunten zijn meestal te vinden op de gemeentelijke 
afvalverwerkingslocatie. Uw elektronicawinkel of uw gemeente kan een gescheiden 
inzameling van huishoudelijk afval aanbieden.) Zakelijke gebruikers dienen contact op 
te nemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van het aankoopcontract 
te raadplegen. Dit product mag niet worden gemengd met ander bedrijfsafval. Door 
dit product op de juiste manier af te voeren, draagt ​​u bij aan een beter milieu. 
 
Disclaimer 
De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. De fabrikant geeft geen enkele garantie (impliciet of expliciet) met 
betrekking tot de juistheid en volledigheid van dit document en is in geen geval 
aansprakelijk voor winstderving of commerciële schade, inclusief maar niet beperkt 
tot bijzondere, incidentele, gevolgschade of andere schade. Geen enkel deel van 
dit document mag worden gereproduceerd of verzonden in welke vorm dan ook, 
elektronisch of mechanisch, inclusief fotokopiëren, opnemen of informatieopslag- 
en -retrievalsystemen, zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van 
de fabrikant. Ons bedrijf bezit alle rechten op dit niet-gepubliceerde werk en is 
voornemens dit werk vertrouwelijk te houden. Ons bedrijf kan er ook naar streven 
dit werk als niet-gepubliceerd auteursrecht te behouden. Deze publicatie mag 
uitsluitend worden gebruikt voor referentie, bediening, onderhoud of reparatie van 
onze apparatuur. Geen enkel deel hiervan mag voor andere doeleinden worden 
verspreid. In geval van onbedoelde of opzettelijke publicatie is ons bedrijf voornemens 
zijn rechten op dit werk onder de auteursrechtwetgeving als gepubliceerd werk te 
handhaven. Wie toegang heeft tot deze handleiding, mag de informatie in dit werk 
niet kopiëren, verspreiden of openbaar maken, tenzij uitdrukkelijk door ons bedrijf 
is toegestaan. Alle informatie in deze handleiding wordt geacht correct te zijn. Ons 

bedrijf is niet aansprakelijk voor fouten in deze handleiding, noch voor incidentele of 
gevolgschade in verband met de levering, uitvoering of het gebruik van dit materiaal. 
Deze publicatie kan verwijzen naar informatie die beschermd is door auteursrechten 
of patenten en verleent geen licentie onder de patentrechten van ons bedrijf, noch 
onder de rechten van anderen. Ons bedrijf aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid 
voor inbreuken op patenten of andere rechten van derden die op enig moment 
zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting worden beschreven. De inhoud van 
de handleiding kan bovendien zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Garantie
De garantie gaat in op de datum van aankoop en vervalt na 12 maanden. De 
garantieperiode wordt geacht te zijn ingegaan drie maanden na de fabricagedatum 
die op het product is vermeld of die is afgeleid van het serienummer van het product. 
Indien zich binnen de garantieperiode een defect voordoet als gevolg van materiaal- 
en/of fabricagefouten, zullen wij service regelen. Indien reparatie niet mogelijk is of 
als dit niet economisch verantwoord wordt geacht, kunnen wij ermee instemmen het 
product te vervangen. Vervanging wordt naar ons eigen oordeel aangeboden en de 
garantie blijft van kracht vanaf de datum van de oorspronkelijke aankoop. De garantie 
is van toepassing mits het product correct is gebruikt voor het beoogde doel en in 
overeenstemming met de gebruiksaanwijzing.



DE

Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen 
kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren kann zu 
falschem Lesen und falscher Verwendung dieses Produkts führen. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich 
beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte 
zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 
Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt
Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt 
nd wir verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos 
und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))
� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support
� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

Handbuch FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

Vor Gebrauch
Diese Symbole auf Ihrem Gerät bedeuten Folgendes:
-  Dieses Gerät ist mit Propangas R290 befüllt. Beachten Sie unbedingt die Gebrauchs- 

und Reparaturhinweise des Herstellers!
- Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
-  Installieren, betreiben oder lagern Sie das Gerät nicht in einem Raum, der kleiner als 

15 m² ist.

Anmerkungen
1.  Die Messbedingungen für die oben genannten Angaben entsprechen EN 14511: 

Kühlung – Trockenkugeltemperatur = 35 °C, Feuchtkugeltemperatur = 24 °C;
Trockenkugeltemperatur = Raumtemperatur
Feuchtkugeltemperatur = relative Luftfeuchtigkeit

2.  Die Prüfbedingungen für die Daten auf unserem Typenschild entsprechen der 
Sicherheitsnorm: EN 60335-2-40

3.  Stromstärke & Sicherung: F10AL250V oder T10AL250V
4.  Die mit „*“ gekennzeichneten Daten können aus technischen Gründen abweichen. Für 

genauere Angaben beachten Sie bitte das Typenschild auf der Rückseite des Geräts.

Spezifi kationen

Stromversorgung 220–240 V~, 50 Hz

Kühlleistung 15.000 BTU/4,3 kW

Leistungsaufnahme 1650 W/7,7 A

Entfeuchtungsleistung 40 l/Tag

Luftdurchsatz (max. Drehzahl) 500 m³/h

Kompressor Rotationskompressor

Kältemittel R290 / 300 g

Lüfterstufen 3

Timer 1–24 Stunden

Betriebstemperatur 18–32 °C

Abluftschlauch Ø 165 x 1500 mm

Nettogewicht 37 kg

Produktabmessungen (B × T × H) 453 x 427 x 806 mm
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Achtung! Das Gerät muss stets auf einer ebenen und stabilen Fläche aufgestellt 
werden. Um Gefahren durch versehentliches Zurücksetzen des Thermoschutzschalters 
zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. eine 
Zeitschaltuhr, betrieben oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig 
vom Energieversorger ein- und ausgeschaltet wird. 
 
Lebensgefahr durch Stromschlag vermeiden:
- �Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Netzstecker. 

ACHTUNG! Beschädigte Netzkabel stellen eine Lebensgefahr durch Stromschlag dar.
- �Überprüfen Sie die Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen und 

Alterungserscheinungen. Beschädigte Netzkabel müssen vom Hersteller, dessen 
Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

- �Schützen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, mechanischer Belastung und heißen 
Oberflächen.

- Betreiben Sie das Gerät nur mit einer geerdeten Steckdose.
- �Betreiben Sie das Gerät nicht im Freien. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel während 

des Betriebs nicht nass oder feucht wird.
- �Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie sichtbare Schäden (z. B. Risse oder Brüche) 

feststellen oder vermuten, dass das Gerät beschädigt ist (z. B. nach einem Sturz).
 
Read General Cautions Carefully 
- Nur für den Innenbereich.
- �Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit auf, um das Gerät bei Lagerung oder 

Transport zu schützen.
- �Lassen Sie das Gerät nach dem Transport oder Kippen 12–24 Stunden aufrecht stehen, 

bevor Sie es anschließen.
- �Verwenden Sie das Gerät nicht in Schränken, Booten, Wohnwagen, Badezimmern, 

Schwimmbädern oder anderen feuchten bzw. engen Bereichen.
- �Stellen Sie das Gerät immer aufrecht auf eine ebene Fläche und halten Sie mindestens 

50 cm Abstand zu Wänden, Möbeln und brennbaren Materialien.
- �Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren, explosiven oder 

chemischen Stoffen. Blockieren Sie niemals die Luftzufuhr oder den Luftauslass und 
stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

- �Schützen Sie das Gerät vor Wasser und lassen Sie Kinder und Haustiere während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt in der Nähe. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

- �Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht benutzt wird. 

Ziehen Sie niemals am Kabel, verwenden Sie keine Verlängerungskabel und achten Sie 
darauf, dass Stecker und Steckdose gut zugänglich bleiben.

- �Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Gerät, Kabel oder Stecker beschädigt sind oder 
eine Störung vorliegt. Reparaturen dürfen nur von autorisierten Fachkräften mit 
Originalteilen durchgeführt werden.

- �Die Netzspannung muss mit dem Typenschild übereinstimmen und die Installation muss 
gemäß den nationalen Vorschriften erfolgen.

- �Halten Sie Filter sauber und trocken und passen Sie Temperatur und Lüfterleistung an, 
sobald die gewünschte Raumtemperatur erreicht ist.

- �Wir empfehlen, das Gerät regelmäßig von einem Fachmann warten zu lassen.
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- �Nur eine lizenzierte Fachkraft darf das Gerät demontieren oder verändern.
- �Das Gerät darf ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet werden. Jede 

andere Verwendung gilt als Missbrauch. Der Benutzer/Bediener, nicht der Hersteller, 
haftet für jegliche Schäden oder Verletzungen, die dadurch entstehen. 

Sicherheitsvorschriften für das Kältemittel R290: 
- Lesen Sie diese Warnhinweise sorgfältig durch.
- �Dieses Gerät enthält das Kältemittel R290. R290 entspricht den relevanten 

europäischen Richtlinien. Durchstechen Sie niemals den Kältemittelkreislauf. R290 ist 
entzündlich (GWP 3)!

- �Verwenden Sie zum Beschleunigen des Abtauvorgangs oder zur Reinigung keine 
anderen Mittel als die vom Hersteller empfohlenen.

- �Das Gerät muss in einem Raum ohne ständig betriebsbereite Zündquellen (z. B. 
offene Flammen, laufende Gasgeräte oder elektrische Heizgeräte) gelagert werden.

- �Durchstechen oder verbrennen Sie keine Bauteile des Kühlkreislaufs. Setzen Sie das 
Gerät keinem Feuer aus.

- �Das Gerät muss so gelagert werden, dass mechanische Beschädigungen vermieden 
werden.

- �Das Gerät sollte in einem Raum mit einer Grundfläche von mehr als 15 m² aufgestellt, 
betrieben und gelagert werden.

- �Beachten Sie, dass Kältemittel geruchlos sein können. Daher sind Leckagen nicht 
riechbar.

- �Die nationalen Gasvorschriften sind einzuhalten.
- Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen.
- �Warnhinweis: Das Gerät muss in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen 

Größe der für den Betrieb angegebenen Raumgröße entspricht.
- �Jede Person, die an einem Kältemittelkreislauf arbeitet oder diesen öffnet, muss 

über ein gültiges Zertifikat einer branchenweit anerkannten Prüfstelle verfügen, das 
ihre Kompetenz zum sicheren Umgang mit Kältemitteln gemäß einer branchenweit 
anerkannten Prüfnorm bescheinigt.

- �Wartungsarbeiten dürfen nur an den vom Gerätehersteller empfohlenen Stellen 
durchgeführt werden. Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Unterstützung 
von Fachpersonal erfordern, müssen unter der Aufsicht einer für den Umgang mit 
brennbaren Kältemitteln sachkundigen Person durchgeführt werden.

Teile
1. Bedienfeld
2. Luftauslass
3. Seitlicher Luftfilter (Lufteinlass)
4. Rollen
5. Tragegriff
6. Luftfilter 1 + 2 (Lufteinlass)
7. Abluftauslass
8. Netzkabelhaken
9. Ablaufknopf/Ablauföffnung
10. Griff
11. �Wasserbehälter (zur 

Energieeinsparung und 
Effizienzsteigerung)

12. �Abluftschlauch
13. Fernbedienung

14. �Ablaufschlauch für kontinuierliche 
Entwässerung

15. �Runder Adapter (zum Anschluss des 
Geräts an den Abluftschlauch)

16. �Flacher Adapter zum Aufstecken auf 
den Schlauch und Anschluss an das 
PVC-Fensterset (oder in eine Öffnung 
in der Wand/im Fenster)

17. �PVC-Fensterset (A) – zum 
Verschließen der Fensteröffnung

18. �PVC-Fensterset (B) – zum 
Verschließen der Fensteröffnung

19. �PVC-Fensterset (C) – zum 
Verschließen der Fensteröffnung und 
mit einer Öffnung für den Anschluss 
des Abluftschlauchs

20. Aktivkohlefilter

1

2
3 6

6

7 10

11
8

9

5

3

4
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WARNHINWEIS:
Lassen Sie das Gerät nach dem Transport oder nach dem Kippen 24 Stunden lang stehen, 
bevor Sie es an das Stromnetz anschließen. Dies ist notwendig, damit sich das Kältemittel 
im Kompressor sammeln kann. Andernfalls kann es zu Schäden am Kompressor und 
Funktionsstörungen kommen. In diesem Fall erlischt jeglicher Garantieanspruch.

Installation des Abluftrohrs
Das Gerät ist eine mobile Klimaanlage, die von Raum zu Raum transportiert werden kann, 
jedoch nicht in Badezimmern oder anderen feuchten Umgebungen verwendet werden darf.

1. Verwendung des ausziehbaren Fensterabstandhalters
Führen Sie den Fensterabstandhalter in den Fensterspalt ein und passen Sie die Länge 
nach Bedarf an.

Öffnen Sie das Fenster halb und führen Sie den Abluftschlauch durch den 
Fensterabstandhalter. Schieben Sie das Fenster so, dass der Abstandhalter sicher 
fixiert ist. Diese Technik kann auch für Schiebefenster verwendet werden. Hinweis: 
Achten Sie darauf, den Einbruchschutz aufrechtzuerhalten!
TIPP: Der Fensterabstandhalter mit ausziehbarem Schiebemechanismus kann sowohl 
horizontal als auch vertikal verwendet werden.

2. Verwendung des Wandadapters
- �Bohren oder schneiden Sie ein Loch mit 175 mm Durchmesser an der gewünschten 

Stelle nach außen in die Wand oder das Fenster.
- �Führen Sie den Abluftschlauch durch das Fenster oder die Wand nach außen und 

befestigen Sie den Gewindeadapter (Nr. 12) von außen, wie abgebildet.
TIPP: Wenn das Gerät nicht in Betrieb ist, können Sie den Abluftschlauch verschließen.

3. Gerät korrekt aufstellen
Stellen Sie das Gerät mit dem installierten Abluftschlauch und den Anschlüssen vor 
Fenstern/Wänden und anderen Objekten mit einem Abstand von mehr als 50 cm auf! 
Achten Sie darauf, dass es gerade und stabil in aufrechter/waagerechter Position steht.

Montage des Abluftschlauchs
- �Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten Schlauch und befestigen Sie den 

Abluftschlauch zusammen mit dem Geräteadapter an der Rückseite der Klimaanlage.
- �Vermeiden Sie Knicke und Biegungen im Abluftschlauch, da sich sonst feuchte Abluft 

staut, was zu einer Überhitzung und zum Abschalten des Geräts führen kann.
- �Der Schlauch kann von 300 mm auf 1500 mm verlängert werden. Für maximale 

Effizienz sollte er jedoch so kurz wie möglich sein.
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WARNHINWEIS:
Die Länge des Abgasrohrs ist speziell auf die Spezifikationen dieses Produkts 
abgestimmt. Ersetzen oder verlängern Sie es nicht durch einen privaten Schlauch, da 
dies zu Fehlfunktionen des Geräts führen kann.

Installation der Aktivkohlefilter
Dieses Gerät ist mit einem Aktivkohlefilter ausgestattet. Die Aktivkohle besteht aus 
Holzkohle, die mit Sauerstoff behandelt wurde, um Millionen winziger Poren zwischen 
den Kohlenstoffatomen zu öffnen. Sie dient der Beseitigung unerwünschter Gerüche 
(Rauch, Dämpfe und Tiergerüche). Bitte beachten Sie, dass der Kohlefilter nicht 
waschbar ist, seine Lebensdauer variabel ist und von den Umgebungsbedingungen 
am Einsatzort abhängt. Die Filter sollten regelmäßig überprüft und gegebenenfalls 
ausgetauscht werden (normalerweise alle 6 Monate).

Bedienfeld
1. Ein-/Ausschalter (POWER)
2. Temperatur-Senktaste
3. Temperatur-Erhöhtaste
4. Modus-Taste (Funktionstaste)
5. Timer-Taste
6. Schlafmodus-Taste
7. Geschwindigkeitstaste (Lüftung)
8. WLAN-Taste

A. Betriebsanzeige des Kompressors
B. Anzeige „Vol. Wasserreservoir“
C. Blinker-Klappständer
D. �Indikator ontvochtigingsmodus 

(Drogen)
E. Anzeige automatischer Modus
F. Anzeige
G. Indicator ventilatorsnelheid gemiddeld
H. Anzeige ventilatorsnelheid hoog
I. Indikator ventilatorsnelheid laag
J. WLAN-Anzeige
K. Timer-Anzeige
L. Indikator koelmodus
M. Anzeige ventilatiemodus

1. Trennen Sie den Filterrahmen 
von der Einheit.

3. Bringen Sie den Kohlefilter am 
Gerät an.

4. Fix back the filter frame on the unit.

2. Nehmen Sie den Kohlefilter aus 
seinem Beutel.
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Ein-/Ausschalten: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Das Gerät startet im Automatikmodus. 
Achten Sie darauf, dass keine Vorhänge oder andere Gegenstände den Luftstrom 
behindern! Schalten Sie das Gerät nicht ein, solange die Filter noch nicht eingesetzt sind 
(siehe oben in dieser Bedienungsanleitung)! 
 
Automatikmodus
Im Automatikmodus kann das Gerät je nach Umgebungstemperatur und eingestellter 
Temperatur kühlen oder lüften. Schließen Sie die Tür(en) des Raumes und stellen Sie 
sicher, dass alle Fenster geschlossen sind! Das Gerät ist wie folgt voreingestellt:
1. �Bei einer Umgebungstemperatur über 23 °C befindet sich das Gerät im automatischen 

Kühlmodus. Standardeinstellung: 24 °C. Während dieses Betriebs leuchten die Anzeigen 
für AUTO und KÜHLEN.

2.� �Bei einer Umgebungstemperatur zwischen 20 °C und 24 °C arbeitet das Gerät im 
Lüftungsmodus. Während dieses Betriebs leuchten die Anzeigen für AUTO und LÜFTER.

3. Das Display zeigt die Umgebungstemperatur von 0 °C bis 50 °C an.
4. Zum Ausschalten des Geräts drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut. 
 
Sollwerteinstellung im automatischen Kühlmodus 18–32 °C
Bei einer Sollwerteinstellung von 24 °C beginnt das Gerät bei 27 °C (Sollwert + 3 °C) zu 
kühlen. Es kühlt bis auf 25 °C (Sollwert + 1 °C) herunter und schaltet dann wieder in den 
Lüftungsmodus.

Modus-/Funktionseinstellung
Drücken Sie die MODE-Taste, um den gewünschten Betriebsmodus auszuwählen: Kühlen, 
Ventilator oder Entfeuchten. Die Anzeige des gewählten Modus leuchtet auf.
Temperatureinstellung  
1. �Drücken Sie die Taste „Temperatur erhöhen“ oder „Temperatur verringern“, um die 

Temperatur einzustellen.
2. �Das Display zeigt die eingestellte Temperatur an, während Sie die Taste „Temperatur 

erhöhen“ oder „Temperatur verringern“ drücken. Andernfalls wird immer die 
Umgebungstemperatur angezeigt.

3. Die voreingestellte Temperatur dieses Geräts beträgt 24 °C für den Kühlbetrieb.
 
Einstellen der Lüftungsgeschwindigkeit
1. �Drücken Sie die Taste SPEED, um die gewünschte Lüftungsgeschwindigkeit auszuwählen: 

hoch, mittel oder niedrig. Die entsprechende Anzeige leuchtet gleichzeitig auf.
2. �Im AUTO-Modus wählt das Gerät die Lüftungsgeschwindigkeit automatisch anhand 

der Raumtemperatur (die zugehörigen Anzeigen leuchten auf). In diesem Modus ist die 

manuelle Einstellung der Geschwindigkeit nicht möglich.
 
Timer einstellen (Energiesparmodus)
1. �Drücken Sie die TIMER-Taste, um die gewünschte Betriebsdauer einzustellen (1 bis 24 

Stunden, die Zeitanzeige leuchtet auf). Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich 
das Gerät automatisch aus. Im Display wird die eingestellte(n) Stunde(n) angezeigt, 
während Sie die TIMER-Taste drücken. Wenn die Timer-Taste nicht gedrückt wird, läuft 
das Gerät durchgehend.

2. �Durch Drücken des Timers, ohne die anderen Funktionen zu aktivieren, können Sie 
die Startzeit des Geräts voreinstellen. Wenn Sie beispielsweise die Timer-Taste auf „2“ 
stellen, startet das Gerät nach 2 Stunden automatisch im Automatikmodus.

 
Schlaffunktion
1. �Im Kühlmodus erhöht sich die eingestellte Temperatur durch Drücken der SLEEP-Taste 

in der ersten Stunde um 1 °C, in der zweiten Stunde um weitere 1 °C und bleibt dann 
konstant.

2. �Im Schlafmodus läuft die Lüftung mit reduzierter Geschwindigkeit. Durch 
erneutes Drücken der SLEEP-Taste werden die eingestellte Temperatur und 
Lüftungsgeschwindigkeit auf die vorherigen Werte zurückgesetzt.

3. Das Gerät schaltet sich nach 12 Stunden im Schlafmodus automatisch ab.
4. �Bitte beachten Sie: Die Schlaffunktion ist nicht verfügbar, wenn das Gerät im Lüftungs-, 

Entfeuchtungs- oder Automatikmodus arbeitet. Sie ist nur im Kühlmodus verfügbar.
5. Im Schlafmodus wird die Lüftergeschwindigkeit auf niedrig reduziert. 

Entfeuchtungsmodus (TROCKNEN)
Im Entfeuchtungsmodus (TROCKNEN) ist die Temperatur nicht einstellbar und der Lüfter 
läuft auf niedriger Stufe. Die entzogene Feuchtigkeit wird in einem internen Behälter 
gesammelt. Ist dieser voll, stoppt das Gerät automatisch, die Anzeige „Wasser voll“ 
leuchtet auf und ein Alarm ertönt. Entleeren Sie den Behälter wie unter „ENTLEEREN“ 
beschrieben oder verwenden Sie die Dauerentwässerung. Entfernen Sie vor dem Betrieb 
im Entfeuchtungs- oder Lüftungsmodus immer den Abluftschlauch. 
 
Selbstdiagnose
Dieses Gerät verfügt über eine Selbstdiagnosefunktion. Bei einem Fehler im Gerät zeigt 
die LED die Meldung „E1“ oder „E2“ an.
– �Fehler E1 bedeutet, dass der Sensordraht für die Raumtemperatur nicht richtig 

angeschlossen ist (dieser Draht befindet sich in der Mitte des Verdampfers).
Bitte zerlegen Sie das Gerät unter keinen Umständen selbst.
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Alle oben genannten Funktionen können auch mit der mitgelieferten Fernbedienung 
gesteuert werden. Die Fernbedienung hat eine Reichweite von bis zu 5 Metern und 
benötigt 2 AAA-Batterien (R03/UM4). Achten Sie auf die korrekte Polarität (+ und –).
*Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Effizienzsteigerung
Dieses Gerät ist mit einer Energiespar- und Effizienzsteigerungsfunktion ausgestattet. 
Durch Hinzufügen von Wasser (max. 3 l) über den Wassereinfüllstutzen an der Seite 
des Geräts kann die Energieeffizienz gesteigert werden. Das Prinzip ist folgendes: 
Während des Betriebs erhitzt sich der Kondensator. Wird das Wasser nach einer 
Betriebsdauer von mehr als einer Stunde hinzugefügt, kühlt es den Kondensator ab, 
wodurch weniger Strom verbraucht wird und somit Energie gespart wird.

1. Nehmen Sie den Wasserbehälter seitlich am Gerät heraus.
2. Füllen Sie Wasser ein (max. 3 l).
3. Setzen Sie den Wasserbehälter wieder in seine Ausgangsposition ein.

Hinweis:
1. �Diese Effizienzsteigerung durch Wassernachfüllen sollte nach einer Stunde Betrieb 

erfolgen. Der Wasserstand darf 3 l nicht überschreiten, da sonst die Anzeige 
„Wasser voll“ rot leuchtet und das Gerät sich abschaltet. Führen Sie diesen Vorgang 
nur bei eingeschaltetem Gerät durch, damit die Anzeige „Wasser voll“ funktioniert.

2. �Falls die Anzeige „Wasser voll“ rot leuchtet, lassen Sie bitte Wasser über den 
Ablasshahn an der Rückseite des Geräts ab, bis die rote Leuchte erlischt. Das Gerät 
sollte nun wieder funktionieren.

3. Entleeren Sie das Wasser unbedingt vor Transport und Lagerung!

Wichtig:
1. �Um die Lebensdauer des Kompressors zu verlängern, warten Sie nach dem 

Ausschalten des Geräts mindestens 3 Minuten, bevor Sie es wieder einschalten.
2. �Das Kühlsystem schaltet sich ab, wenn die Umgebungstemperatur unter den 

eingestellten Wert sinkt. Die Belüftung läuft jedoch weiterhin auf dem eingestellten 
Niveau. Steigt die Umgebungstemperatur über den gewählten Wert, schaltet sich 
die Kühlung wieder ein.
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Verbinde deine smarte Klimaanlage mit der 
FlinQ-App

Öff ne die FlinQ-App auf deinem 
Mobilgerät.

Das Gerät ist installiert. Dies kann bis zu 
2 Minuten dauern.

Wählen Sie „Gerät hinzufügen“ oder 
das „+“-Zeichen und vergewissern Sie 
sich, dass die WLAN-Anzeigeleuchte am 
Netzteil schnell blinkt.

Das Gerät wurde erfolgreich installiert 
und Ihrer Produktliste hinzugefügt. Sie 
können Ihr Gerät nun fernsteuern.

Wählen Sie Ihren Produkttyp über den 
Reiter „Kühlung“ aus. Bitte wählen 
Sie „FlinQ Smart Indoor Mobile Airco 
15000BTU“.

Geben Sie nun den WLAN-Namen und 
das Passwort ein, um die Installation 
fortzusetzen.

Öff ne die FlinQ-App

Das Gerät wird hinzugefügt

Gerät hinzufügen

Gerät erfolgreich hinzugefügt

Produkttyp auswählen Geben Sie die WLAN-
Details ein.

1

5

2

6

3 4

Add Device

Create Scene FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Indoor Mobile...
Being added...

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass nur 2,4-GHz-Netzwerke unterstützt werden. 
5-GHz-Netzwerke funktionieren nicht. Fragen Sie Ihren Anbieter, wie Sie beide 
Frequenzen aktivieren können.

Hinweis: Falls die Wi-Fi-Leuchte nicht blinkt, halten Sie die Wi-Fi-Taste 5–10 
Sekunden lang gedrückt, bis sie zu blinken beginnt.
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Entwässerung
Wenn das Gerät im Kühl- oder Entfeuchtungsmodus (TROCKNUNG) arbeitet, wird die 
der Luft entzogene Feuchtigkeit (Wasser) in einem internen Wassertank gesammelt. 
Ist der Tank voll, schalten sich Kompressor und Motor automatisch ab. Gleichzeitig 
leuchtet die Anzeige „Wasser voll“ auf und ein Alarm ertönt. Gehen Sie bei vollem Tank 
wie folgt vor:
1. �Schalten Sie die Klimaanlage aus und bewegen Sie sie nicht, solange der Tank voll 

ist.
2. Stellen Sie ein Gefäß (z. B. eine Wasserschale) unter die Ablassöffnung.
3. �Entfernen Sie den Ablassknopf und den Gummistopfen von der Ablassöffnung und 

lassen Sie das Wasser ablaufen.
4. �Wenn das Gefäß fast voll ist, setzen Sie den Gummistopfen wieder in die 

Ablassöffnung ein und leeren Sie die Wasserschale.
5. Wiederholen Sie den Vorgang, bis das Gerät leer ist.
6. Setzen Sie den Gummistopfen wieder ein und ziehen Sie den Ablassknopf fest.
7. �Schalten Sie das Gerät ein – die Anzeige für vollen Wasserstand oder 

Kompressorbetrieb sollte nicht mehr blinken.

Falls Sie das Gerät lieber benutzen möchten, ohne den Tank regelmäßig leeren zu 
müssen, gehen Sie wie folgt vor:

- �Entfernen Sie den Ablassknopf und den Gummistopfen und bewahren Sie diese für 
die spätere Verwendung auf.

- �Schließen Sie den mitgelieferten Ablaufschlauch wie abgebildet an den 
Wasserauslass an und führen Sie das andere Ende in einen Abfluss.

- �Der Ablaufschlauch kann durch Hinzufügen eines Verlängerungsschlauchs und 
Verwendung eines geeigneten Verbindungsstücks (Außendurchmesser 18 mm) 
verlängert werden.

Bitte beachten Sie:
- Der Abfluss muss tiefer liegen als die Ablassöffnung am Gerät.
- Die blinkende Anzeige „Wasser voll“ funktioniert in diesem Entleerungsmodus nicht.
- �Wenn Sie den Wasserschlauch verlängern möchten, können Sie ihn mit einem weiteren 
Schlauch (Außendurchmesser: 18 mm) verbinden. *Der Verlängerungsschlauch ist NICHT im 
Lieferumfang enthalten.

- �Lassen Sie das Gerät nach dem Entleeren oder nach dem Neigen 24 Stunden stehen, bevor 
Sie es wieder an das Stromnetz anschließen. Dies ist notwendig, damit sich das Kältemittel 
im Kompressor sammeln kann! Andernfalls kann es zu Schäden am Kompressor und zu 
Fehlfunktionen kommen! In diesem Fall erlischt jeglicher Garantieanspruch.

Wartung: Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker der Klimaanlage. Um 
die Effizienz Ihrer Klimaanlage zu maximieren, reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
Reinigung des Gehäuses: Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, feuchten 
Tuch ab. Verwenden Sie niemals aggressive Chemikalien, Benzin, Reinigungsmittel, 
chemisch behandelte Tücher oder andere Reinigungsmittel. Diese könnten das 
Gehäuse beschädigen. 
Verwenden Sie unter keinen Umständen aggressive oder ätzende Reinigungsmittel. 
Andernfalls kann es zu Schäden am Produkt kommen. Reinigen Sie den Rahmen und 
die Luftschlitze mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Reinigen Sie die Luftschlitze 
regelmäßig und gründlich (z. B. mit einem Staubsauger), damit sich kein Staub 
ansammeln kann.



DE Handbuch FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

Reinigung der Filter
Verwenden Sie einen Staubsauger oder klopfen Sie die Filter leicht ab, um losen 
Staub und Schmutz zu entfernen. Spülen Sie die Filter anschließend gründlich unter 
fließendem Wasser (nicht wärmer als 40 °C) ab. Trocknen Sie die Filter gründlich, bevor 
Sie sie wieder einsetzen. Achtung! Betreiben Sie das Gerät niemals ohne die Filter. 
 
Lagerung am Saisonende
- �Lassen Sie vor dem vollständigen Betrieb des Geräts im Belüftungsmodus für einige 

Stunden das gesamte Wasser ab, um das Innere und alle Teile gründlich zu trocknen.
- Trennen und reinigen Sie den Luftschlauch und seine Teile.
- Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und verstauen Sie ihn.
- Reinigen oder wechseln Sie den Filter.
- Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung und bewahren Sie diese sicher auf.
- �Verstauen Sie das Gerät im Originalkarton oder in der Originalverpackung an einem 

trockenen und frostfreien Ort und treffen Sie Maßnahmen zur Staubbekämpfung. 

Fehlercheckliste 

Die Klimaanlage
funktioniert nicht.

- Ist die Klimaanlage angeschlossen?
- Liegt ein Stromausfall vor?
- Blinkt die Anzeige „Wasserstand voll“?
- �Liegt die Raumtemperatur unter der 

eingestellten Temperatur?
- Ist die Sicherung durchgebrannt?
- Kondenswasserbehälter prüfen?
-� �Warten Sie 10 Minuten, bevor Sie das 

Gerät wieder einschalten.

Die Maschine scheint wenig zu bewirken. - �Scheint die Sonne direkt in die Sonne? 
(Bitte ziehen Sie die Vorhänge zu.)

- �Sind zu viele Fenster oder Türen geöf-
fnet?

- �Befinden sich zu viele Personen im 
Raum?

- �Gibt es etwas im Raum, das viel Wärme 
abgibt?

- Ist die Kühlung ausgewählt?
- Sind die Schaukeln vorne geöffnet?
- �Beträgt der Abstand zu Wänden/Gegen-

ständen mindestens 50 cm?
- �Sind alle anderen Türen/Fenster ge-

schlossen?
- R�eduzieren Sie die Temperatur auf 18 

Grad, um zu prüfen, ob die Kühlung 
einsetzt.

Die Maschine scheint nichts zu tun. - �Ist der Filter verstaubt oder ver-
schmutzt?

- �Ist die Luftzufuhr oder der Luftauslass 
verstopft?

- �Liegt die Raumtemperatur unter der 
eingestellten Temperatur?

Zu laut - �Steht die Maschine uneben (nicht 
waagerecht) und verursacht dadurch 
Vibrationen?

- �Ist der Boden unter der Maschine une-
ben oder instabil?

Der Kompressor läuft nicht. Möglicherweise ist der Überhitzungs-
schutz des Kompressors aktiviert. Ziehen 
Sie den Netzstecker, warten Sie mindes-
tens 10 Minuten, bis das Gerät abgekühlt 
ist, und schalten Sie es dann wieder ein.

Die Fernbedienung funktioniert nicht. - P�rüfen Sie, ob die Umgebungstempera-
tur der Zieltemperatur entspricht, wie 
zuvor in dieser Anleitung beschrieben. 
Der Kompressor funktioniert nur, 
wenn die Zieltemperatur erreicht ist.

- �Der Abstand zwischen Gerät und Fern-
bedienung ist zu groß.

- �Die Fernbedienung ist nicht auf den 
Empfänger (B) ausgerichtet. Die Batte-
rien sind leer.

„E1“-FEHLER ANGEZEIGT Harztemperatursensor defekt
(Verdampfer), bitte trennen Sie das 
Netzkabel und warten Sie mindestens 10 
Minuten, bis das Gerät wieder startet.

„E2“-FEHLER ANGEZEIGT Copper head temperature sensor is
abnormal (discharge tube), please dis-
connect the mains cable and wait for at 
least 10min to re-start.

 
Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren oder zu zerlegen!
– Nur ein autorisierter Fachmann darf das Gerät zerlegen.
– Wir empfehlen, das Gerät regelmäßig von einem Fachmann warten zu lassen.
– �Reparaturen dürfen nur von einem qualifizierten und autorisierten Fachmann 

durchgeführt werden. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu 
reparieren! Wenden Sie sich bei Defekten oder Schäden immer an uns oder den 
Verkäufer.
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Entsorgungshinweise
Getrennte Sammlung. 
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. 
Für diese Produkte gibt es ein separates Sammelsystem. Diese Kennzeichnung auf 
dem Produkt oder in der zugehörigen Dokumentation weist darauf hin, dass es am 
Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Sollten 
Sie dieses Produkt entsorgen wollen, geben Sie es bitte nicht in den Hausmüll. 
Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte sowie Batterien müssen zur separaten 
Sammlung bereitgestellt werden. Privathaushalte können ihre gebrauchten Elektro- 
und Elektronikgeräte kostenlos bei den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgeben.
Finden Sie heraus, wo sich Ihre örtlichen Sammelstellen befinden und geben Sie das 
Produkt dort ab. (Sammelstellen befinden sich in der Regel auf dem Wertstoffhof. 
Ihr Elektrofachhändler oder Ihre Gemeinde bieten möglicherweise eine separate 
Abholung an.) Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten wenden und 
die Bedingungen des Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt darf nicht mit anderen 
Gewerbeabfällen entsorgt werden. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produkts 
leisten Sie einen positiven Beitrag zum Umweltschutz. 
 
Disclaimer 
Die Informationen in diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Der Hersteller übernimmt keine Gewähr für die Richtigkeit und 
Vollständigkeit dieses Dokuments und haftet in keinem Fall für entgangenen Gewinn 
oder sonstige wirtschaftliche Schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
besondere, zufällige, Folgeschäden oder sonstige Schäden. Dieses Dokument darf 
ohne die ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Herstellers weder ganz noch 
teilweise in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln, elektronisch oder 
mechanisch, vervielfältigt oder übertragen werden. Dies schließt Fotokopieren, 
Aufzeichnen oder Informationsspeichersysteme ein. Unser Unternehmen besitzt 
alle Rechte an diesem unveröffentlichten Werk und beabsichtigt, es vertraulich 
zu behandeln. Unser Unternehmen kann dieses Werk auch als unveröffentlichtes 
Urheberrecht schützen lassen. Diese Veröffentlichung darf ausschließlich zu Referenz-, 
Betriebs-, Wartungs- oder Reparaturzwecken unserer Geräte verwendet werden. 
Jegliche Verbreitung zu anderen Zwecken ist untersagt. Im Falle einer unbeabsichtigten 
oder vorsätzlichen Veröffentlichung beabsichtigt unser Unternehmen, seine Rechte 
an diesem Werk gemäß den Urheberrechtsgesetzen als veröffentlichtes Werk geltend 
zu machen. Personen, die Zugriff auf dieses Handbuch haben, dürfen die darin 
enthaltenen Informationen ohne ausdrückliche Genehmigung unseres Unternehmens 

weder kopieren, verbreiten noch offenlegen. Alle Angaben in diesem Handbuch 
gelten als korrekt. Unser Unternehmen haftet nicht für Fehler in diesem Handbuch 
oder für mittelbare oder Folgeschäden im Zusammenhang mit der Bereitstellung, 
der Nutzung oder der Verwendung dieses Materials. Diese Veröffentlichung kann 
auf urheberrechtlich oder patentrechtlich geschützte Informationen verweisen 
und gewährt keine Lizenz an den Patentrechten unseres Unternehmens oder an 
Rechten Dritter. Unser Unternehmen übernimmt keine Haftung für Verletzungen von 
Patenten oder anderen Rechten Dritter, die jederzeit ohne vorherige Ankündigung 
oder Verpflichtung erfolgen können. Der Inhalt des Handbuchs kann ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. 
 
Garantie
Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum und endet nach 12 Monaten. Die 
Garantiezeit beginnt drei Monate nach dem auf dem Produkt angegebenen oder 
anhand der Seriennummer ermittelten Herstellungsdatum. Sollte innerhalb der 
Garantiezeit ein Mangel aufgrund von Material- und/oder Verarbeitungsfehlern 
auftreten, veranlassen wir die Reparatur. Ist eine Reparatur nicht möglich oder 
unwirtschaftlich, können wir dem Austausch des Produkts zustimmen. Der Austausch 
erfolgt nach unserem Ermessen, und die Garantie läuft ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum weiter. Die Garantie gilt, sofern das Produkt bestimmungsgemäß und 
gemäß der Bedienungsanleitung verwendet wurde.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une 
précision continus, veuillez lire attentivement ce Manual d’instructions avant utilisation 
et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une 
lecture incorrecte et une utilisation incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 
défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous contacter pour 
toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail fournie dans ce Manual.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products
Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et 
nous le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre 
produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)
� Soutien personnel
� Certifi cat de garantie numérique
� Manual numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

Manual FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

Avant utilisation
Les symboles suivants sur votre appareil signifi ent :
-  Cet appareil est rempli de gaz propane R290. Suivez scrupuleusement les instructions du 
fabricant concernant l’utilisation et les réparations !

- Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement l’intégralité du manuel d’utilisation.
-  N’installez pas, n’utilisez pas et ne stockez pas l’appareil dans une pièce de moins de 15 m².

Remarques
1.  Les conditions de mesure sont conformes à la norme EN 14511 :

Refroidissement –   DB = 35 °C, WB = 24 °C 
DB = température du bulbe sec = température ambiante
WB = température du bulbe humide = humidité relative.

2.  Les conditions de test pour les données fi gurant sur notre étiquette signalétique 
sont conformes à la réglementation de sécurité :EN 60335-2-40

3. Courant et fusible : F10AL250V ou T10AL250V
4.  Les données marquées d’un astérisque (*) peuvent varier pour des raisons 

techniques : pour plus de précision,
veuillez vous référer à l’étiquette signalétique située à l’arrière de l’appareil.

Caractéristiques

Alimentation électrique 220-240 V~, 50 Hz

Puissance frigorifi que 15 000 BTU/4,3 kW

Consommation électrique 1 650 W/7,7 A

Capacité de déshumidifi cation 40 L/jour

Débit d'air (vitesse maximale) 500 m³/h

Compresseur Rotatif

Fluide frigorigène R290 / 300 g

Vitesses du ventilateur 3

Minuterie 1 à 24 heures

Température de fonctionnement 18 à 32 °C

Conduit d'évacuation Ø 165 x 1 500 mm

Poids net 37 kg

Dimensions du produit (L × P × H) 453 x 427 x 806 mm
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Attention
L’appareil doit toujours être placé sur une surface plane et stable. Afin d’éviter tout risque 
lié à un réarmement accidentel du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être 
alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu’une minuterie, ni raccordé à un 
circuit régulièrement mis sous tension et hors tension par le fournisseur d’électricité. 
 
Évitez les risques d’électrocution :
- �N’utilisez pas l’appareil si le câble d’alimentation ou la prise est endommagé. ATTENTION 

! Un câble d’alimentation endommagé présente un risque d’électrocution mortel.
- �Vérifiez régulièrement l’état du câble d’alimentation. Si le câble est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son représentant ou une personne qualifiée afin d’éviter 
tout risque pour la sécurité.

- �Protégez le câble d’alimentation des arêtes vives, des contraintes mécaniques et des 
surfaces chaudes.

- Utilisez l’appareil uniquement avec une prise de courant mise à la terre.
- �N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Assurez-vous que le câble d’alimentation reste 

toujours sec et/ou humide pendant son fonctionnement.
- �N’allumez pas l’appareil si vous constatez des dommages visibles (déchirures, fissures, 

etc.) ou si vous pensez qu’il est endommagé (par exemple, après une chute).
 
Lisez attentivement les mises en garde générales. 
- POUR USAGE INTÉRIEUR UNIQUEMENT.
- �L’emballage extérieur de ce produit peut être retourné avec les déchets de papier, mais nous 
vous recommandons de le conserver afin de pouvoir ranger correctement l’appareil lorsqu’il 
n’est pas utilisé ou pendant le transport.

- �Laissez l’appareil reposer 12 à 24 heures avant de le brancher au secteur après le transport 
ou s’il a été incliné (par exemple, lors du nettoyage).

- �Ne pas utiliser dans un meuble, un placard, un bateau, une caravane ou tout autre endroit 
similaire.

- �Ne pas utiliser l’appareil dans une piscine, une salle de bain ou tout autre endroit humide.
- �Utilisez l’appareil uniquement en position verticale sur une surface plane et stable (même 
pendant le transport !) et à au moins 50 cm de tout objet.

- �Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement potentiellement explosif contenant des 
liquides, des gaz ou des poussières combustibles.

- �Ne pas utiliser l’appareil à proximité de substances ou de carburants inflammables ou 
explosifs. N’utilisez jamais de peinture, de produits de nettoyage, d’insecticides ou tout autre 
produit similaire à proximité de l’appareil ; cela pourrait déformer le plastique ou provoquer 

des dommages électriques. - Assurez-vous de maintenir une distance d’au moins 50 cm 
entre les côtés de l’appareil et tout matériau inflammable ou chauffant.

- �Ne placez pas de tasses ni d’objets sur l’appareil et ne bloquez pas les entrées/sorties d’air.
- Évitez les projections d’eau.
- �Surveillez attentivement les enfants et les animaux domestiques lorsque l’appareil est en 
marche.

- �Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation sécuritaire de l’appareil et qu’ils comprennent les risques encourus.

- LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC L’APPAREIL.
- �Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
- Éteignez et débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
- Ne laissez jamais un appareil en fonctionnement sans surveillance.
- �Ne tirez pas l’appareil par le cordon. - Évitez de trop tordre, enrouler ou tirer sur le cordon 
d’alimentation. N’utilisez jamais de fil de nylon ou de fer pour l’attacher.

- Assurez-vous que la prise et la fiche restent visibles et accessibles en permanence.
- N’utilisez pas de rallonge.
- Ne tirez pas sur la fiche pour éteindre l’appareil.
- �Ne tentez jamais de récupérer l’appareil s’il est tombé dans l’eau. Dans ce cas, débranchez-le 
immédiatement. Faites vérifier l’appareil avant de le réutiliser.

- �SI LE CORDON D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, IL DOIT ÊTRE REMPLACÉ PAR UN 
ÉLECTRICIEN OU UNE PERSONNE QUALIFIÉE, AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE.

- �L’ALIMENTATION SECTEUR DOIT ÊTRE CONFORME AUX SPÉCIFICATIONS INDIQUÉES SUR LA 
PLAQUE SIGNALÉTIQUE À L’ARRIÈRE DE L’APPAREIL.

- �L’appareil doit être installé conformément aux normes d’installation électrique en vigueur.
- �Pour une efficacité optimale, ne dépassez pas la surface de la pièce recommandée. - Ne 
retirez aucune étiquette ni autocollant sur l’appareil.

- Gardez les rideaux ou stores fermés aux heures les plus ensoleillées.
- �Veillez à ce que les filtres restent propres et secs.
- �Une fois la température souhaitée atteinte, réduisez le réglage de la température et de la 
ventilation.

- �N’utilisez pas l’appareil si vous constatez des dommages sur l’appareil, le cordon ou la prise, 
s’il présente un dysfonctionnement ou tout autre défaut. Retournez l’appareil complet au 
vendeur ou à un électricien agréé pour inspection et/ou réparation. Exigez toujours des 
pièces d’origine. L’appareil (cordon et prise inclus) ne peut être ouvert et/ou réparé que par 
des personnes dûment autorisées et qualifiées.

- Il est conseillé de faire entretenir l’appareil par un professionnel de façon périodique.



FR Manual FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

- Seul un professionnel agréé est autorisé à démonter ou à modifier l’appareil.
- �Cette machine doit être utilisée exclusivement aux fins prévues. Toute autre 

utilisation est considérée comme une mauvaise utilisation. L’utilisateur, et non le 
fabricant, sera responsable de tout dommage ou blessure de quelque nature que ce 
soit résultant de cette utilisation. 

Consignes de sécurité relatives au fluide frigorigène R290 : 
- Veuillez lire attentivement ces avertissements.
- �Cet appareil contient le fluide frigorigène R290. Le R290 est un fluide frigorigène 

conforme aux directives européennes en vigueur. Ne jamais perforer le circuit 
frigorifique. Le R290 est inflammable (GWP 3) !

- �N’utilisez aucun moyen d’accélérer le dégivrage ou de nettoyer l’appareil, sauf ceux 
recommandés par le fabricant.

- �L’appareil doit être entreposé dans une pièce exempte de sources d’inflammation 
fonctionnant en continu (par exemple : flammes nues, appareil à gaz ou radiateur 
électrique en fonctionnement).

- �Ne percez ni ne brûlez aucun composant du circuit frigorifique de l’appareil. Ne 
mettez pas le feu à l’appareil.

- L’appareil doit être entreposé de manière à éviter tout dommage mécanique.
- �L’appareil doit être installé, utilisé et entreposé dans une pièce d’une surface au sol 

supérieure à 15 m².
- �Sachez que les fluides frigorigènes peuvent être inodores, ce qui signifie que vous ne 

pouvez pas détecter les fuites par l’odorat. - Respectez la réglementation nationale 
relative au gaz.

- Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient pas obstruées.
- �Avertissement : l’appareil doit être entreposé dans un endroit bien ventilé, dont la 

surface correspond à celle spécifiée pour son fonctionnement.
- �Toute personne intervenant sur un circuit de réfrigérant ou y pénétrant doit être 

titulaire d’un certificat valide délivré par un organisme d’évaluation agréé par le 
secteur, attestant de sa compétence à manipuler les fluides frigorigènes en toute 
sécurité, conformément à un cahier des charges reconnu par le secteur.

- �L’entretien doit être effectué uniquement selon les recommandations du fabricant. 
Les opérations de maintenance et de réparation nécessitant l’intervention d’un 
autre personnel qualifié doivent être réalisées sous la supervision d’une personne 
compétente pour l’utilisation des fluides frigorigènes inflammables.

Parties
1. Panneau de commande
2. Sortie d’air
3. Filtre à air latéral (entrée d’air)
4. Roues
5. Poignée de transport
6. Filtres à air 1 et 2 (entrée d’air)
7. Sortie d’air d’évacuation
8. Crochets pour le cordon d’alimentation
9. Bouton/Point de vidange
10. Poignée
11. �Bouteille d’eau (pour économiser 

l’énergie et améliorer l’efficacité)
12. Tuyau d’évacuation d’air
13. Télécommande

14. Tube de drainage continu
15. �Adaptateur rond intérieur (pour 

connecter l’appareil au tuyau 
d’évacuation d’air)

16. �Adaptateur plat à insérer sur le tuyau et 
à connecter avec le kit fenêtre PVC (ou 
dans un trou du mur/de la fenêtre)

17. �Kit fenêtre PVC (A) - pour combler 
l’espace de la fenêtre ouverte

18. �Kit fenêtre PVC (B) - pour combler 
l’espace de la fenêtre ouverte

19. �Kit fenêtre PVC (C) - pour combler 
l’espace de la fenêtre ouverte et avec 
un trou pour le raccordement du tuyau 
d’évacuation

20. Filtre à charbon actif
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AVERTISSEMENT :
Laissez l’appareil reposer 24 heures avant de le brancher au secteur après le
transport ou s’il a été incliné. Ceci est nécessaire pour que le réfrigérant s’accumule
dans le compresseur ! Le non-respect de cette consigne peut endommager le 
compresseur et entraîner un dysfonctionnement ! Dans ce cas, toute réclamation au 
titre de la garantie sera annulée.

Installation du tuyau d’évacuation
Cet appareil est un climatiseur portable qui peut être déplacé d’une pièce à l’autre, mais 
ne doit pas être utilisé dans une salle de bain ou dans d’autres environnements humides. 

1. Utilisation de l’entretoise coulissante extensible pour fenêtres
Placez l’entretoise dans l’espace entre la fenêtre et ajustez sa longueur si nécessaire.

Ouvrez la fenêtre à moitié et faites passer le tuyau d’évacuation à travers l’entretoise.
Faites glisser la fenêtre pour bien maintenir l’entretoise. Cette technique peut 
également être utilisée pour les fenêtres à guillotine. Attention : Veillez à maintenir 
une protection contre les intrusions ! CONSEIL : L’entretoise coulissante extensible 
peut être utilisée aussi bien à l’horizontale qu’à la verticale.

2. Utilisation de l’adaptateur mural
- �Percez ou découpez un trou de 175 mm de diamètre dans le mur ou la fenêtre à 

l’emplacement souhaité, côté extérieur.
- �Faites passer le tuyau d’évacuation d’air par la fenêtre ou le mur vers l’extérieur et 

fixez l’adaptateur fileté (n° 12) depuis l’extérieur, comme indiqué.
CONSEIL : Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, vous pouvez fermer le tuyau 
d’évacuation d’air.

3. Installez correctement l’appareil
Déplacez l’appareil, tuyau d’évacuation d’air et raccords inclus, devant la fenêtre/le 
mur et tout autre objet à une distance supérieure à 50 cm ! Assurez-vous qu’il est bien 
droit et stable en position horizontale verticale.

Montage du tuyau d’évacuation d’air
- �Utilisez uniquement le tuyau fourni et fixez-le, ainsi que l’adaptateur, à l’arrière du 

climatiseur.
- �Évitez les coudes et les pliures dans le tuyau d’évacuation, car cela entraînerait une 

accumulation d’air humide, provoquant une surchauffe et l’arrêt de l’appareil.
- �Le tuyau peut être rallongé de 300 mm à 1500 mm, mais pour une efficacité 

optimale, utilisez la longueur la plus courte possible.
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AVERTISSEMENT :
La longueur du tuyau d’échappement est spécialement conçue selon les spécifications 
de ce produit. Ne le remplacez pas et ne le prolongez pas avec votre propre tuyau, car 
cela pourrait entraîner un dysfonctionnement de l’appareil.

Installation des filtres à charbon actif
Cet appareil est équipé d’un filtre à charbon actif. Le charbon actif est du charbon 
traité à l’oxygène afin d’ouvrir des millions de pores minuscules entre les atomes de 
carbone. Il est utilisé pour éliminer les odeurs indésirables (fumée, vapeurs et odeurs 
animales). Veuillez noter que le filtre à charbon n’est pas lavable, sa durée de vie est 
variable et dépend des conditions ambiantes d’utilisation de l’appareil. Les filtres 
doivent être vérifiés périodiquement et remplacés si nécessaire (généralement tous 
les 6 mois).

Panneau de commande
1. Bouton MARCHE/ARRÊT
2. Bouton BAISSER LA TEMPÉRATURE
3. Bouton AUGMENTER LA TEMPÉRATURE
4. Bouton MODE (fonction)
5. Bouton MINUTERIE
6. Bouton VEILLE
7. Bouton VITESSE (ventilation)
8. Bouton Wi-Fi

A. �Indicateur de fonctionnement du 
compresseur

B. Indicateur « Vol réservoir d’eau »
C. Indicateur slaapstand
D. �Indicateur ontvochtigingsmodus 

(drogen)

E. Indicateur de mode automatique
F. Affichage
G. �Indicateur de ventilation des 

ventilateursnelheid gemiddeld
H. Indicateurs de ventilationnelheid hoog
I. Indicateur des ventilateursnelheid laag
J. Indicateur Wifi
K. Indicateur de temps
L. Indicateur koelmodus
M. Indicateur de mode de ventilation

1. Séparez le cadre du filtre de 
l’unité.

3. Appliquez le filtre à charbon sur 
l’appareil.

4. Remettez en place le cadre du filtre sur 
l’appareil.

2. Retirez le filtre à charbon de son 
sac.
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Mise en marche/arrêt :
Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT. L’appareil démarrera en mode AUTO (automatique). 
Assurez-vous qu’aucun rideau ni autre objet n’obstrue la circulation de l’air ! Ne mettez pas 
l’appareil en marche si les filtres ne sont pas encore installés (voir plus haut dans ce manuel) ! 
 
Mode automatique
En mode automatique, l’appareil refroidit et ventile en fonction de la température ambiante et 
du réglage de consigne. Fermez la ou les portes de la pièce/du lieu utilisé et assurez-vous que 
toutes les autres fenêtres sont fermées ! L’appareil est préréglé comme suit :
1. �Si la température ambiante est supérieure à 23 °C, l’appareil passe en mode 

refroidissement automatique. Réglage par défaut : 24 °C. Pendant ce fonctionnement, les 
voyants AUTO et COOL s’allument.

2. �Si la température ambiante est inférieure à 24 °C mais supérieure à 20 °C, l’appareil 
fonctionne en mode ventilation. Pendant ce fonctionnement, les voyants AUTO et VAN 
s’allument.

3. L’écran affiche également la température ambiante de 0 °C à 50 °C.
4. Pour éteindre l’appareil, appuyez de nouveau sur le bouton MARCHE/ARRÊT. 
 
Réglage de la température de consigne en mode refroidissement automatique : 18-
32 °C
Si vous réglez la température de consigne à 24 °C, l’appareil commence à refroidir à 27 °C 
(température de consigne + 3 °C). Il refroidit
jusqu’à 25 °C (température de consigne + 1 °C), puis repasse en mode ventilation.

Réglage du mode/de la fonction
Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le mode de fonctionnement souhaité : 
refroidissement, ventilation ou déshumidification.
Le voyant du mode sélectionné s’allume.
Réglage de la température
1. �Appuyez sur les boutons « Augmenter la température » ​​ou « Diminuer la température » ​​

pour régler la température.
2. �L’écran affiche la température réglée lorsque vous appuyez sur « Augmenter la 

température » ​​ou « Diminuer la température ». Sinon, il affiche toujours la température 
ambiante.

3. La température de consigne de cet appareil est de 24 °C pour le refroidissement.
 
Réglage de la vitesse de ventilation
1. �Appuyez sur le bouton VITESSE pour sélectionner la vitesse de ventilation souhaitée : élevée, 

moyenne ou faible. Le voyant correspondant s’allumera.
2. �Si l’appareil est en mode AUTO, il sélectionnera automatiquement la vitesse de ventilation 

en fonction de la température ambiante (les voyants correspondants s’allumeront). Dans ce 
cas, le réglage de la vitesse est inactif.

Réglage de la minuterie (économie d’énergie)
1. �Appuyez sur le bouton MINUTERIE pour régler la durée de fonctionnement souhaitée 

(de 1 à 24 heures ; le voyant s’allume). Une fois le temps écoulé, l’appareil s’arrête 
automatiquement. L’écran affiche la ou les heures programmées lorsque vous appuyez sur 
le bouton MINUTERIE. Si vous n’appuyez pas sur le bouton MINUTERIE, l’appareil fonctionne 
en continu.

2. �En appuyant sur le bouton MINUTERIE sans activer les autres fonctions, vous pouvez 
PRÉRÉGLER l’heure de démarrage de l’appareil. Par exemple, si vous réglez le bouton 
MINUTERIE sur « 2 », l’appareil démarrera automatiquement après 2 heures en mode 
AUTO.

 
Fonction du sommeil
1. �En mode refroidissement, appuyez sur le bouton VEILLE pour que la température de 

consigne augmente de 1 °C la première heure, puis de 1 °C la deuxième heure, avant de se 
stabiliser.

2. �En mode veille, la ventilation fonctionne à faible vitesse. Appuyez de nouveau sur le bouton 
VEILLE pour rétablir la température et la vitesse de ventilation initiales.

3. �L’appareil s’éteint automatiquement après 12 heures de fonctionnement en mode VEILLE.
4. �Veuillez noter que la fonction veille est indisponible lorsque l’appareil fonctionne en mode 

ventilation, déshumidification ou automatique. Elle est uniquement disponible en mode 
refroidissement.

5. En mode veille, la vitesse du ventilateur est réduite. 

Mode déshumidification (DRY)
En mode déshumidification (DRY), la température est fixe et la ventilation fonctionne 
à faible vitesse. Lorsque l’appareil fonctionne en mode déshumidification (DRY), 
l’humidité extraite de l’air est collectée dans un réservoir interne. Lorsque le réservoir 
est plein, le compresseur et le moteur s’arrêtent automatiquement. Le voyant 
« Réservoir plein » s’allume et une alarme retentit. Lorsque le réservoir est plein, videz-
le comme indiqué sur la page « VIDANGE ». Vous pouvez également utiliser l’appareil 
sans vider le réservoir aussi fréquemment grâce à la fonction « vidange continue » ; 
consultez également la page « VIDANGE ». Remarque : En mode déshumidification et 
ventilation, veuillez retirer le tuyau d’évacuation d’air avant utilisation ! 
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Toutes les fonctions ci-dessus peuvent également être réalisées avec la télécommande 
fournie. Cette télécommande a une portée de 5 mètres et nécessite 2 piles AAA (R03/
UM4) pour fonctionner. Veillez à respecter la polarité (+ et –).
*Piles non fournies. 
 
Amélioration de l’efficacité 
Cet appareil est équipé d’une fonction « économie d’énergie + amélioration 
de l’efficacité ». En ajoutant de l’eau (3 L maximum) par le robinet latéral, 
l’efficacité énergétique peut être améliorée. Le principe est le suivant : pendant 
le fonctionnement, le condenseur chauffe. Si vous ajoutez de l’eau après plus 
d’une heure de fonctionnement, l’eau refroidira le condenseur, réduisant ainsi la 
consommation d’énergie.

1. Retirez le réservoir d’eau situé sur le côté de l’appareil.
2. Remplissez-le d’eau (3 L maximum).
3. Replacez le réservoir d’eau à sa place. 
 
Note 
1. �ette fonction d’optimisation, par ajout d’eau, est recommandée après une heure 

de fonctionnement. Le niveau d’eau ne doit pas dépasser 3 litres, sinon le voyant 
« Réservoir plein » s’allumera en rouge et l’appareil s’arrêtera. Cette opération doit 
être effectuée uniquement lorsque l’appareil est sous tension, afin que l’alarme 
« Réservoir plein » fonctionne.

2. �Si le voyant « Réservoir plein » est rouge, veuillez vider l’eau par l’orifice de vidange 
situé à l’arrière de l’appareil jusqu’à ce que le voyant rouge s’éteigne. L’appareil 
devrait alors fonctionner à nouveau.

3. Vidangez toujours l’eau AVANT le transport et le stockage ! 
 
Important 
1. �Pour prolonger la durée de vie du compresseur, après avoir éteint l’appareil, veuillez 

patienter au moins 3 minutes avant de le rallumer.
2. �Le système de refroidissement s’arrête si la température ambiante est inférieure à 

la température de consigne. La ventilation, quant à elle, continue de fonctionner au 
niveau de consigne. Si la température ambiante dépasse le niveau sélectionné, le 
refroidissement se remet en marche.

Autodiagnostic
Cet appareil est équipé d’une fonction d’autodiagnostic. En cas de problème,
la LED affichera le code « E1 » ou « E2 ».
- �L’erreur E1 indique un mauvais contact du fil du capteur de température ambiante 

(ce fil se trouve au centre de l’évaporateur).
Veuillez ne pas démonter l’appareil vous-même.



FR Manual FlinQ Smart Indoor Mobile Airconditioning 15000BTU

Connectez votre climatiseur intelligent à 
l’application FlinQ

Ouvrez l’application FlinQ sur votre 
appareil mobile.

L’appareil est installé. Cela peut prendre 
jusqu’à 2 minutes.

Sélectionnez « Ajouter un appareil » ou le 
signe « + » et assurez-vous que le voyant 
Wi-Fi du climatiseur clignote rapidement.

L’appareil a été installé avec succès et 
ajouté à votre liste de produits. Vous 
pouvez désormais le contrôler à distance.

Sélectionnez votre type de produit dans 
l’onglet « Refroidissement ». Veuillez 
sélectionner le « FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU ».

Saisissez maintenant le nom et le mot de 
passe du réseau Wi-Fi. Pour poursuivre 
l’installation, veuillez consulter la 
documentation.

Ouvrez l’application FlinQ

L’appareil est en cours d’ajout

Ajouter l’appareil

Appareil ajouté avec succès

Sélectionnez le type de 
produit

Renseignez les 
informations Wi-Fi

1

5

2

6

3 4

Add Device

Create Scene FlinQ Smart Indoor 
Mobile Airco 15000BTU

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Indoor Mobile...
Being added...

Remarques : Seuls les réseaux 2,4 GHz sont compatibles. Les réseaux 5 GHz 
ne fonctionneront pas. Veuillez contacter votre fournisseur d’accès pour savoir 
comment activer les deux fréquences.

Remarque : Si le voyant Wi-Fi ne clignote pas, maintenez le bouton Wi-Fi enfoncé 
pendant 5 à 10 secondes jusqu’à ce qu’il se mette à clignoter.
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Évacuation
Lorsque l’appareil fonctionne en mode Refroidissement ou Déshumidification 
(DRY), l’humidité (eau) extraite de l’air est recueillie dans un réservoir d’eau interne. 
Si le réservoir est plein, le compresseur et le moteur s’arrêtent automatiquement. 
Simultanément, le voyant « Réservoir plein » s’allume. Une alarme retentit également. 
Lorsque le réservoir est plein, suivez les instructions suivantes :
1. Éteignez le climatiseur et évitez de le déplacer lorsqu’il est plein.
2. Placez un récipient (un bac à eau, par exemple) sous l’orifice d’évacuation.
3. �Retirez le bouchon de vidange et le bouchon en caoutchouc de l’orifice d’évacuation 

et laissez l’eau s’écouler.
4. �Lorsque le récipient est presque plein, remettez le bouchon en caoutchouc dans 

l’orifice d’évacuation et videz le bac à eau.
5. Répétez l’opération jusqu’à ce que l’appareil soit vide.
6. �Remettez le bouchon en caoutchouc et serrez fermement le bouchon de vidange. 7. 

Mettez l’appareil en marche - le voyant de remplissage d’eau ou de fonctionnement 
du compresseur ne doit plus clignoter.

Si vous préférez utiliser l’appareil sans avoir à vider le réservoir régulièrement, 
procédez comme suit :

- �etirez le bouton de vidange et le bouchon en caoutchouc et conservez-les pour une 
utilisation ultérieure.

- �Raccordez le tuyau de vidange fourni à la sortie d’eau comme indiqué et placez 
l’autre extrémité dans un drain.

- �Le tuyau de vidange peut être rallongé à l’aide d’un tube d’extension et d’un raccord 
adapté (diamètre extérieur 18 mm).

Remarques :
- �Le drain doit être situé à un niveau inférieur à celui de l’orifice de vidange de 

l’appareil.
- Le voyant clignotant « Réservoir plein » ne fonctionnera pas pendant cette vidange.
- �Si vous souhaitez rallonger le tuyau d’eau, vous pouvez le raccorder à un autre tube 

(diamètre extérieur : 18 mm). *Le tube d’extension n’est PAS fourni avec l’appareil.

Laissez l’appareil reposer pendant 24 heures avant de le rebrancher au réseau 
électrique après la vidange ou s’il a été incliné. Ce temps de repos est nécessaire pour 
que le réfrigérant s’accumule dans le compresseur ! Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des dommages et un dysfonctionnement du compresseur ! Dans ce 
cas, toute réclamation sous garantie sera annulée.

Entretien : Débranchez toujours le climatiseur avant de le nettoyer. Pour optimiser 
l’efficacité du climatiseur, nettoyez-le régulièrement.

Nettoyage du boîtier :
Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer le boîtier.
N’utilisez jamais de produits chimiques agressifs, d’essence, de détergents, de chiffons 
imprégnés de produits chimiques ni d’autres solutions de nettoyage. Ces produits 
pourraient endommager le boîtier. N’utilisez en aucun cas de produits de nettoyage 
agressifs ou corrosifs. Cela pourrait endommager le produit. Nettoyez le cadre et 
les grilles d’aération avec un chiffon légèrement humide. Nettoyez régulièrement et 
soigneusement les grilles d’aération (par exemple, avec un aspirateur) afin d’éviter 
l’accumulation de poussière.
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Nettoyage du ou des filtres 
Utilisez un aspirateur ou tapotez légèrement le filtre pour enlever la poussière et 
les saletés. Rincez-le ensuite abondamment à l’eau courante (à une température 
maximale de 40 °C). Séchez soigneusement avant de remettre le filtre en place. 
Attention ! N’utilisez jamais l’appareil sans le filtre.s. 
 
Entreposage de fin de saison
- �Vidangez toute trace d’eau présente dans l’appareil avant de le faire fonctionner en 

mode ventilation pendant quelques heures, afin de sécher complètement l’intérieur 
et toutes ses pièces.

- Débranchez et nettoyez le tuyau d’air et ses composants.
- Arrêtez l’appareil, débranchez-le et rangez le cordon d’alimentation.
- Nettoyez ou remplacez le filtre.
- Retirez les piles de la télécommande et mettez-les en lieu sûr.
- �Rangez l’appareil dans son emballage d’origine ou dans son couvercle, dans un 

endroit parfaitement sec et à l’abri du gel, et protégez-le de la poussière. 

Liste de contrôle des pannes 

Le climatiseur ne fonctionne pas - Le climatiseur est-il branché ?
- Y a-t-il une coupure de courant ?
- �Le voyant « réservoir d’eau plein » clig-

note-t-il ?
- �La température ambiante est-elle inféri-

eure à la température de consigne ?
- Le fusible est-il grillé ?
- �Vérifiez le niveau d’eau du réservoir de 

condensation.
- �Attendez 10 minutes avant de redémar-

rer l’appareil.

La machine semble ne pas faire 
grand-chose

Évitez le soleil direct et fermez les rideaux.
Fermez portes et fenêtres.
Vérifiez qu’il n’y a pas trop de personnes 
ou de sources de chaleur dans la pièce.
Assurez-vous que le mode REFROIDISSE-
MENT est activé et que les volets avant 
sont ouverts.
Laissez au moins 50 cm d’espace autour 
de l’appareil.
Réglez la température sur 18 °C pour véri-
fier si le refroidissement démarre.

La machine semble
ne rien faire.

- �Le filtre est-il poussiéreux ou conta-
miné ?

- �L’entrée ou la sortie d’air est-elle ob-
struée ?

- �La température ambiante est-elle inféri-
eure à la température sélectionnée ?

Trop bruyant - �La machine est-elle positionnée de ma-
nière inégale (non horizontale) et donc 
sujette aux vibrations ?

- �Le sol sous la machine est-il inégal ou 
instable ?

Le compresseur ne fonctionne pas. Il est possible que la protection contre la 
surchauffe du compresseur soit activée. 
Débranchez le câble principal, attendez 
que l’appareil refroidisse pendant au 
moins 10 minutes (voire plus) avant de le 
redémarrer.

La télécommande ne fonctionne pas. - �Vérifiez que la température ambiante 
correspond à la température cible, 
comme indiqué précédemment dans ce 
manuel. Le compresseur ne fonctionne-
ra pas tant que la température cible ’est 
pas atteinte.

- �La distance entre l’appareil et la télé-
commande est trop importante.

- �La télécommande n’est pas alignée avec 
le récepteur (B). Les piles sont déchar-
gées.

ERREUR « E1 » AFFICHÉE Capteur de température de la résine anor-
mal (évaporateur), veuillez débrancher le 
câble d’alimentation et attendre au moins 
10 minutes avant de redémarrer.

ERREUR « E2 » AFFICHÉE Le capteur de température à tête en cui-
vre présente un dysfonctionnement.
(tube de décharge) Veuillez débrancher 
le câble d’alimentation et attendre au 
moins 10 minutes avant de redémarrer.

N’essayez jamais de réparer ou de démonter l’appareil vous-même !
Seul un professionnel agréé est autorisé à démonter l’appareil.
Nous vous recommandons de faire entretenir l’appareil régulièrement par un professionnel. 
Les réparations doivent impérativement être effectuées par un professionnel qualifié et agréé. 
N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer l’appareil vous-même ! En cas de défaut ou de dommage, 
veuillez toujours nous contacter ou contacter le vendeur.
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Informations relatives à l’élimination
Collecte séparée. 
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Un système de collecte sélective est prévu pour ces produits. Ce marquage, apposé 
sur le produit ou sa documentation, indique qu’il ne doit pas être éliminé avec les 
autres ordures ménagères en fin de vie. Si vous souhaitez vous débarrasser de 
cet article, veuillez ne pas le jeter avec les ordures ménagères. Les équipements 
électriques et électroniques usagés ainsi que les piles doivent être collectés 
séparément. Les particuliers peuvent rapporter gratuitement leurs équipements 
électriques et électroniques usagés aux points de collecte désignés. Renseignez-
vous sur les points de collecte les plus proches et rapportez-y le produit. (Ces points 
de collecte sont généralement disponibles à la déchetterie, chez votre revendeur 
d’électroménager ou auprès de votre mairie.) Les entreprises doivent contacter leur 
fournisseur et consulter les conditions générales de vente. Ce produit ne doit pas être 
mélangé à d’autres déchets commerciaux. En vous débarrassant correctement de ce 
produit, vous contribuez à la protection de l’environnement.
 
Disclaimer 
Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d’être modifiées 
sans préavis. Le fabricant ne fait aucune déclaration ni ne donne aucune garantie 
(implicite ou autre) quant à l’exactitude et à l’exhaustivité de ce document et ne 
saurait en aucun cas être tenu responsable de toute perte de profit ou de tout 
dommage commercial, y compris, mais sans s’y limiter, les dommages spéciaux, 
accessoires, indirects ou autres. Aucune partie de ce document ne peut être 
reproduite ou transmise sous quelque forme que ce soit et par quelque moyen que 
ce soit, électronique ou mécanique, y compris la photocopie, l’enregistrement ou 
les systèmes d’enregistrement et de récupération d’informations, sans l’autorisation 
écrite expresse du fabricant. Notre société détient tous les droits sur ce document non 
publié et entend le maintenir confidentiel. Notre société peut également chercher à le 
protéger par le droit d’auteur. Cette publication est destinée exclusivement à des fins 
de référence, d’exploitation, de maintenance ou de réparation de notre équipement. 
Aucune partie de ce document ne peut être diffusée à d’autres fins. En cas de 
publication accidentelle ou délibérée, notre société entend faire valoir ses droits 
sur ce document en vertu des lois sur le droit d’auteur. Les personnes ayant accès 
à ce manuel ne sont pas autorisées à copier, diffuser ou divulguer les informations 
qu’il contient, sauf autorisation expresse de notre société. Toutes les informations 
contenues dans ce manuel sont considérées comme exactes. Notre société décline 

toute responsabilité quant aux erreurs qui pourraient s’y trouver, ainsi que pour les 
dommages directs ou indirects liés à la fourniture, à l’exécution ou à l’utilisation de 
ce matériel. Cette publication peut faire référence à des informations protégées par 
des droits d’auteur ou des brevets et n’octroie aucune licence au titre des droits de 
brevet de notre société, ni au titre des droits de tiers. Notre société n’assume aucune 
responsabilité en cas de violation de brevets ou d’autres droits de tiers, et ce, à tout 
moment et sans préavis.bligation. Also, content of the manual is subject to change 
without prior notice. 
 
Garantie
La garantie prend effet à la date d’achat et expire après 12 mois. La période de 
garantie est considérée comme débutant trois mois après la date de fabrication 
indiquée sur le produit ou déduite de son numéro de série. Si un défaut dû à un 
vice de matériau et/ou de fabrication survient pendant la période de garantie, nous 
organiserons la réparation. Si la réparation est impossible ou jugée non rentable, nous 
pourrons convenir d’un remplacement du produit. Le remplacement sera proposé à 
notre discrétion et la garantie reprendra à compter de la date d’achat initiale.
La garantie s’applique à condition que le produit ait été utilisé correctement, 
conformément à sa destination et aux instructions d’utilisation.
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Product name:
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We hereby declare that the product mentioned above complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/35/EU, Directive 
2014/53/EU, Directive 2011/65/EU as amended by Directive (EU) 2015/863, and 
Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH). The product has been tested in accordance 
with the applicable harmonised standards and test methods. The full text of the 
EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.
flinqproducts.nl. SVHC screening was performed in accordance with Regulation (EC) 
No. 1907/2006 (REACH) for 253 Substances of Very High Concern (SVHC) published 
by ECHA on and before 04 February 2026. The test results show that all SVHC 
concentrations in the submitted sample are ≤ 0.1% (w/w). 
 
TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS
 
Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU + (EU) 2015/863
REACH Regulation (EC) No. 1907/2006
EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + 
A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 55014-2:2021
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311:2020
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-4:2017
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-8:2017
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